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VORSICHT! Betreiben Sie den Grill nicht in geschlosse-
nen und/oder bewohnbaren Raumen, z:B. Gebauden,
Zelten, Wohnwagen, Wohnmobilen Booten. Es besteht
Lebensgefahr durch Kohlenmonoxid Vergiftung.

WARNING! Do not use the barbecue in a confined and
/ or habitable space e.g. houses, tents, caravans, motor
homes, boats. Danger of carbon monoxide poisoning
fatality.

ATTENTION ! Ne pas utiliser le barbecue dans un espace
confiné et/ou habitable par exemple des maisons, tentes,
caravanes, camping-cars, bateaux. Risque de décés par
empoisonnement au monoxyde de carbone.

@ ATTENZIONE! Non utilizzare il barbecue in uno spazio
confinato e/o abitabile, per esempio in case, tende, cara-
van, case mobili, barche. Pericolo di morte per avvelena-
mento da monossido di carbonio.

@&® SE UPP! Anvand inte grillen i en begransad och/eller
boendeyta t.ex. i hus, talt, husvagnar, husbilar, batar.
Fara for dodsfall till foljd av kolmonoxidférgiftning.

FORSIKTIG! Ikke bruk grillen i lukkede rom eller inne som
f.eks. hus, telt, campingvogner eller bater. Fare for ded pa
grunn av karbonmonoksid.

@D VAROITUS! Ala kaytd grillia rajoitetussa tilassa kuten
esim. talossa, teltassa, asuntovaunussa ja veneessa. On
olemassa hengenmenetyksen vaara hiilimonoksidimyrky-
tyksestd johtuen.

ADVARSEL! Anvend ikke grillen i et aflukket og/eller
beboet omrade som fx huse, telte, campingvogne, bade.
Livsfare for kulmonoxid-forgiftning.

@D VIGYAZAT! Ne hasznilja a grillsiitét fedett, illetve la-
kotérben, mint pl. hazakban, satrakban, lakékocsiban,
kempingautékban, vagy hajokon! Nagy a szénmonoxid
mérgezés veszélye.

UWAGA! Nie uzywaj tego grilla w zamknietych pomieszcze-
niach i/lub przestrzeni mieszkalnej, takiej jak: domy, altany,
namioty, przyczepy kempingowe czy fodzie motorowe. Ist-
nieje ryzyko $mierci w wyniku zatrucia tlenkiem wegla.

@D WAARSCHUWING! Gebruik de barbecue niet in een
afgesloten en/of bewoonbare ruimte, zoals huizen,
tenten, caravans, motorhomes of boten. Gevaar voor
koolmonoxidevergiftiging met de dood tot gevolg.

@ VYSTRAHA! Nepoutzivejte gril v uzavienych a/nebo
obyvanych prostorech, jako jsou domy, stany, karavany,
obytné vozy, lodé. Nebezpeci fatalniho otraveni oxidem
uhelnatym.

UPOZORENJE! Nemojte koristiti rostilj u zatvorenom i/
ili stambenom prostoru, npr. kudi, Satoru, karavani, mo-
tornoj kuci, brodu. Postoji opasnost od smrtnih slucajeva
trovanja uglji¢nim monoksidom.

NPEAYNPEXAEHUE ! He usnonsgaiite bapbekioto B
3aTBOPEHO 1 /an 06UTaeMo MACTO, Hanp. Kbluy, na-
NIaTKu, KapaBaHu, kemnepu, NoAKI. ONacHoCT OT CMbPT
4Ype3 0TpaBAHe C BbIMEPOLieH OKCUA.

ATENTIE ! Nu utilizati gratarul intr-un spatiu inchis si/sau
de locuit, de ex. in locuinte, corturi, rulote, autorulote,
barci. Exista pericolul intoxicdrii cu monoxid de carbon
care conduce la deces.
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@& JATENCION! No use la barbacoa en un espacio cerrado
y/o habitable, p.e. vivienda, tienda de campana, cara-
vana, autocaravana, embarcacion. Peligro de envenena-
miento mortal por monxido de carbono.

@&® POZOR! Gril nepouzivajte v obmedzenom a/alebo
obytnom priestore, ako st napr. domy, stany, karavany,
motorizované domy, ¢Iny. Existuje nebezpecenstvo Umrtia
otravou oxidom uholhatym.

GD POZOR! Zara ne uporabljajte v zaprtem in / ali bivalnem
prostoru, npr. hidah, Sotorih, pocitniskih prikolicah,
avtodomih, Colnih. Nevarnost smrti zaradi ogljikovega
monoksida.

DIKKAT! Barbekiliyi, ev, cadir, karavan, mobil ey, tekne
gibi kapali ve/veya yasam alanlarinda kullanmayin. Olim-
ciil karbonmonoksit zehrilenmesi tehlikesiyle karsi karsiya
kalabilirsiniz.

MPOZOXH! Mnv XpnOIUOTOIE(TE TO UMAPHTEKIOU OF
TIEPLOPLOWEVOUC KAL/T KATOIKAOIHOUG XWPOUG, L. OTiTLa,
OKNVEG, TPOXOOTITA, AUTOKIVOUMEVE TPOXOOTITA, BAPKEC.
Kivuvog Bavarov Adyw dnAntnpiaong amd povoeidio
Tou avBpaka.

OCTOPOXXHO! He ncnosb3yitte rpuib B OrpaHnyeH-
HOM 11 / MW XUSIOM MOMELLeHIN, HanpuMep, B OMax,
nanatkax, BaroHuyukax, Tpeinepax, nogkax. Cywiecrayer
CMepTesibHas 0MacHoOCTb B CBA3YN C OTPaBEHNEM yrap-
HbIM ra3oM.

G APVORUN! Alls ekki ma nota gillid innandyra eda i
lokudum rymum eins og htisum, tjoldum, hjélhysum,
hashilum eda batum. Heetta er & carbon monoxide eitrun
sem er banvaen.

@ HOIATUS! Arge kasutage grilli suletud ja/vdi eluruu-
mis, nt majas, telgis, haagissuvilas, matkaautos, paadis.
Vingugaasi mrgituse oht.

@ UZMANIBU! Neizmantojiet grilu slégta un/vai dzivojama
telpa, pieméram, maja, telti, kempinga piekabe, dzi-
vojama piekabe, laiva. Navejosas saindeSanas briesmas
ar tvana gazi.

@ |SPEJIMAS! Nenaudokite kepsninés uzdarose ir (arba)
gyvenamosiose vietose, pavyzdZiui, namuose, palapinése,
priekabiniuose nameliuose, mobiliuosiuose nameliuose,
laivuose. Galima mirtinai apsinuodyti anglies monoksidu.
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. Allgemeine Sicherheitshinweise
A WARNUNG vor Verbrennung!

Achten Sie darauf, dass der Grill auf einer ebenen und feuerfesten Stellflache steht, welche nicht aus Glas oder Kunststoff ist.
ACHTUNG! Dieses Grillgerat wird sehr hei und darf wahrend des Betriebes nicht bewegt werden!

«Tragen Sie beim Grillen und beim Einstellen der Liiftungsoffnungen, sowie bei der Verwendung von Anziindkaminen stets Grillhandschuhe.
Beim Zubereiten von Speisen, Einstellen der Luftoffnungen, Nachlegen von Holzkohle und beim Umgang mit dem Thermometer oder Deckel

sollten Sie immer Grillhandschuhe tragen.

«  Grillhandschuhen miissen entsprechend PSA Verordnung spezifiziert sein (Kategorie Il bzgl. Hitzeschutz, z.Bsp. DIN-EN 407).
« Verwenden Sie zum Grillen nur Grill Holzkohle oder Grill Holzkohlebriketts die gemaB der DIN EN 1860-2 gepriift wurde
Grillgut erst auflegen, wenn der Brennstoff mit einer Ascheschicht bedeckt ist.

« Verwenden Sie Grillbesteck mit langen, hitzebestandigen Griffen.
Lassen Sie den Grill vor dem Reinigen vdllig abkiihlen.

ACHTUNG! Zum Anziinden oder Wiederanziinden keinen Spiritus oder Benzin verwenden! Nur Anziindhilfen entsprechend EN 1860-3 verwenden!

« Verwenden Sie niemals Wasser zum Loschen der Holzkohle.

A ACHTUNG: Gefahr einer Kohlenmonoxidvergiftung!
Nicht in geschlossenen Raumen nutzen!

Vorwort

Bevor Sie den LANDMANN-Grill in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte diese
Montage- und Betriehsanleitung sorgféltig durch. Sie werden schnell
feststellen: Aufbau und Handhabung sind leicht und einfach.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Der Grill darf ausschlieBlich nur fiir die Zubereitung von grillbaren Speisen
eingesetzt werden. Es missen dabei alle Vorgaben dieser Anleitung
eingehalten werden.

Nur fiir den privaten Gebrauch!

Allgemeine Hinweise zur erfolgreichen Montage

Lesen Sie bitte die Montageanleitung sorgfaltig durch und befolgen
Sie die Sicherheitshinweise. Nehmen Sie sich ausreichend Zeit fiir den
Zusammenbau. Schaffen Sie zuvor eine ebene Arbeitsflache von etwa zwei
bis drei Quadratmetern. Entnehmen Sie das Gerét aus der Verpackung!
Legen Sie sich die Teile und das bendtigte Werkzeug in Griffnahe bereit.
Beachten Sie bitte: Ziehen Sie erst nach Beendigung der Montage alle
Schraubverbindungen fest an. Ansonsten kann es zu unerwiinschten
Spannungen kommen.

Hinweise zum sicheren Betrieb des Grillgerates

Vor dem Gebrauchist der Grill auf einer sicheren, ebenen Unterlage aufzustellen.
Vor Erstgebrauch muss das Grillgerdt aufgeheizt werden und der
Brennstoff mindestens 30 min durchgliihen. Der Grill muB wahrend
des Betriebes stabil auf feuerfestem Untergrund stehen. Nicht in
geschlossenen Raumen benutzen, oder auf iiberdachten Flachen.
Verwenden Sie nur ungeféhrliche Anziindmittel entsprechend EN 1860-3
(wie z.B. LANDMANN-Feststoffanziinder).

Anziinden des Brennstoffes

A WARNUNG vor Verbrennung!
BeimAnziindenmitBenzinoderSpirituskannesdurchVerpuffungen
zu unkontrollierbaren Hitzeentwicklungen kommen. Benutzen
Sie nur ungefahrliche Verbrennungsmaterialien, wie z.B.
Feststoffanziinder, entsprechend EN 1860-3.

1. Verwenden Sie Qualitatserzeugnisse von LANDMANN, wie LANDMANN-
Holzkohle, LANDMANN-Briketts und LANDMANN-Feststoffanziinder.
2. Schichten Sie einen Teil der Holzkohle bzw.
Briketts in der Feuerschiissel (12) auf.

@

A GEFAHR fiir Kinder und Haustiere!
- Lassen Sie den heiBen Grill nie unbeaufsichtigt.
«  ACHTUNG! Kinder und Haustiere fernhalten!

3. Ziinden Sie einen bis zwei Feststoffanziinder mit einem Streichholz an.
Legen Sie diese auf die vorhandene Schicht Holzkohle bzw. Briketts.

4. Lassen Sie die Feststoffanziinder 2 bis 4 Minuten brennen. Fiillen Sie
danach die Feuerschiissel (12) langsam mit Holzkohle bzw. Briketts.
Beachten Sie die maximale Fiillmenge (2,0 kg) !

5. Nach ca. 15 bis 20 Minuten zeigt sich weiBe Asche auf dem Brenngut.
Der optimale Glutzustand ist erreicht. Verteilen Sie das Brenngut, mit
einem geeigneten Metall-Werkzeug, gleichmaBig in der Feuerschiissel
(12).

6. Héngen Sie den eingefetteten Grillrost ein und beginnen Sie mit dem
Grillen.

Reiniqung / Pflege

A WARNUNG vor Verbrennung!

Lassen Sie den Grill vor dem Reinigen véllig abkiihlen.Verwenden
Sie niemals Wasser zum Ldschen des heilen Grills. Dies kann zur
Verbrennung oder Verbriihung fiihren!

Zur Erhaltung des schonen Aussehens ist natiirlich eine gelegentliche
Reinigung erforderlich. Verwenden Sie kein Scheuermittel.

1. Fiirdie normale Reinigung reicht ein Spiiltuch und Wasser mit einem
handelsiiblichen Spiilmittel.

2. Sind die emaillierten Teile starker beschmutzt, verwenden Sie einen
handelsiiblichen Emailreiniger (Backofenreiniger). Beachten Sie die
Anweisung des Herstellers des anzuwendenden Mittels.

3. Reinigen Sie den Grillrost mit Spiilmittel und einem rostfreiem
Putzkissen.

Umwelthinweise & EntsorgungsmaBnahmen

Achten Sie auf Sauberkeit beim Umgang mit dem Grill und bei der Entsorgung
von Reststoffen. Entsorgen Sie den Restabfall grundsatzlich nur in dafiir
vorgesehenen GeféBen aus Metall bzw. nichtbrennbaren Materialien.

Es gelten die drtlichen Bestimmungen fiir die Entsorgung.

Gewahrleistung

Wir iibernehmen die Gewahrleistung fiir den Grill fiir die Dauer von zwei
Jahren ab Kaufdatum. Die Gewdhrleistung umfasst Verarbeitungsméngel
und fehlerhafte Teile; sie erstreckt sich auf den Ersatz dieser Teile. Kosten
fiir Fracht, Montage, Ersatz verschlissener Teile (Feuerschiissel, Grillrost)
und Sonstiges sind nicht Bestandteil der Gewdhrleistung. Sie erlischt bei
falscher Handhabung und wenn eigenmdchtige Verénderungen, gleich
welcher Art, am Grill vorgenommen wurden.

JILANDMANN. | 5
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General safety precautions

A WARNING - risk of burning!

Make sure that the barbecue is standing on a flat and fireproof surface that is not made of glass or plastic.

WARNING! This barbecue will become very hot, do not move it during operation!

Always wear barbecue gloves when grilling or adjusting the vents as well as when using a chimney starter.

When preparing food, adjusting the vents, placing charcoal and using the thermometer or lid always wear barbecue gloves.
Barbecue gloves used have to comply with the PSE regulation (Category Il with respect to heat protection, e.g. DIN-EN 407).
For grilling use only barbecue charcoal or barbecue charcoal briquettes which have been tested according to DIN EN 1860-2.

Do not bbq before the fuel has a coating of ash.
« Use grilling tongs with long, heat-resistant handles.
+ Allow the barbecue to cool down completely before cleaning it.

WARNING! Do not use spirit or petrol for lighting or re-lighting! Use only firelighters complying to EN 1860-3!

Never use water to extinguish the charcoal.

A WARNING - risk of carbon monoxide poisoning!
Do not use indoors!

Preface

Please read this assembly and operation manual carefully before you start
using your LANDMANN barbecue.
You will quickly determine: The assembly and operation are easy and simple.

Proper utilisation

The barbecue may only be used for preparing suitable foods. All requirements
of this assembly and operation manual must be complied with.
Only for private domestic use!

General information for successful assembly

Please read the assembly instructions carefully and follow the safety
precautions. Allow sufficient time for assembly. Before starting assembly,
clear an area measuring approximately two to three square metres.
Remove the item from the packaging. Lay out all of the parts and any
necessary tools so that they are within easy reach.

Please note: Only tighten all of the screw connections firmly when you
have finished assembly. Otherwise this can result in unwanted tension.

Information for safe operation of the barbecue

The barbecue must be positioned in a stable and secure surface.

Do not use in enclosed areas or on covered areas.

Only use safe lighting materials complying with EN 1860-3 (such as
LANDMANN solid firelighters).

The barbecue should be heated up and the fuel kept red hot at least 30
minutes before it is used for the first time.

Igniting the fuel

A WARNING - risk of burning!

When petrol or white spirits are ignited uncontrollable heat can
develop as a result of deflagration. You should therefore only use
harmless fuel, such as firelighters complying with EN 1860-3.

1. Usequality products from LANDMANN, such as LANDMANN charcoal,
LANDMANN briquettes and LANDMANN solid firelighters.

2. Stack some of the charcoal or briquettes in the charcoal grid (12).

3. Place one or two solid firelighters on top of the layer of charcoal or
briquettes. Ignite these firelighters using a long match.

4. Let the solid lighters burn for 2 to 4 minutes. Then fill the charcoal
grid (12) slowly with more charcoal or briquettes .The maximum
amount of charcoal is 2,0 kg.

6 | JLANDMANN.
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DANGER to children and pets!
Never leave the hot barbecue unattended.
WARNING! Keep children and pets away!

5. Awhite layer of ash should develop on the fuel after approximately
15 to 20 minutes. This indicates that the optimal grilling condition
has been reached. Distribute the fuel evenly in the charcoal grid (12)
using a suitable metal tool.

6. Insert the greased grill and then you can start barbecuing.

Cleaning / care

A WARNING - risk of burning!

Allow the barbecue to cool down completely before cleaning it.
Never use water to quench the hot barbecue. This could result in
burning or scalding.

Occasional cleaning is necessary to preserve the beautiful appearance of
the barbecue. Do not use any scouring agents.

1. Arinsing cloth and some water with a commercial detergent is
sufficient for the normal cleaning process.

2. Ifthe enamelled parts are heavily soiled, use a commercial enamel
cleaning agent (oven cleaner). Observe the manufacturer's
instructions for the cleaning agent being used.

3. (Clean the grill using some washing-up liquid and a rust proof
cleaning pad.

Environmental Protection & Disposal

Pay attention to cleanliness when using the barbecue and dispose of
waste in a clean and safe manner. As a general rule, only dispose of waste
in designated metal or non-flammable containers.

The local regulations for disposal apply.

Warranty

We grant a warranty for the barbecue grill for the duration of two years,
starting with the date of purchase, please provide proof of purchase.
The warranty includes manufacturing deficiencies and defective parts; it
extends to the replacement of these parts. The warranty excludes rusting
and general wear and tear’ For full terms and conditions of our warranty
please visit our website www.landmann.co.uk/warranty. The warranty
lapses in case of mishandling and if any kind of unauthorized use.

For great barbecue tips and ideas and barbecue accessories please
visit our website www.landmann.co.uk

27.08.2021 08:18:50

®



Consignes de sécurité générales

A RISQUE de brillures !

« Veiller que le barbecue se trouve sur une surface plane et résistante au feu qui n'est ni en verre, ni en plastique.
- Attention ! Ce barbecue va devenir trés chaud. Ne pas le déplacer pendant son utilisation.

Toujours porter des gants pour barbecue lors des grillades ou régler les orifices d'aération ainsi qu'en cas d'utilisation d'un kit d'allumage pour cheminée.
Lors de la préparation des aliments, du réglage des orifices d'aération, du placement de charbon ou de

lutilisation du thermométre ou du couvercle, toujours porter des gants pour barbecue.

Les gants pour barbecue utilisés doivent étre conformes ala réglementation PSA (catégorie Il en ce qui concerne la protection thermique, par ex. DIN-EN 407).
Pour les grillades, utiliser uniquement du charbon de bois pour barbecue ou des briquettes de charbon de bois pour barbecue certifiés selon DIN EN 1860-2.

« Poser le barhecue seulement lorsque le combustible est recouvert d'une couche de cendre.

« Utiliser des ustensiles pour barbecue a long manche résistant a la chaleur.

- Avant de le nettoyer, laissez le barbecue refroidir complétement.

+ ATTENTION ! Ne pas utiliser d‘alcool, d'essence ou autre liquide analogue pour allumer ou réactiver le feu! Utiliser uniquement des allume-feu conformes a I'EN 1860-3 !

- N'utilisez jamais de I'eau pour éteindre du charbon de bois.

A RISQUE d'empoisonnement au monoxyde de carbone!
- Attention ! Ne pas utiliser dans des locaux fermés !

Avant-propos

Avant de monter et de mettre en service le barbecue LANDMANN,
commencez par lire avec attention les instructions de montage et de service.
Vous constaterez rapidement:

Le montage et le fonctionnement sont faciles et simples.

Utilisation conforme

N'utiliser le barbecue que pour la préparation d'aliments prévus pour le
barbecue. Toutes les instructions de ce mode d'emploi sont a respecter.
Uniquement pour l'utilisation privée.

Consignes générales pour un montage réussi

Veuillez lire avec attention les instructions de montage et respectez les
consignes de sécurité. Réservez suffisamment de temps a I'assemblage
du barbecue. Prévoyez auparavant une surface de travail plane de deux a
trois m”. Retirez I'appareil de I'emballage ! Déposez les piéces et les outils
nécessaires a portée de main.

Attention : ce n'est qu'une fois le montage terminé, vous serrerez les
vissages fermement. Dans le cas contraire, des tensions indésirables
pourraient se produire.

Consignes pour une mise en service siire de votre barbecue :

(e barbecue doit étre positionné sur une surface stable et siire.

Ne pas l'utiliser dans des zones fermées ou couvertes.

Utiliser uniquement des matériaux d'allumage sirs conformes a la norme
EN 1860-3 (tels que les allume-barbecue solides LANDMANN). Le barbecue
doit étre chauffé et le combustible conservé incandescent pendant au
moins 30 minutes avant sa toute premiére utilisation.

Allumer le combustible

A RISQUE de briilures !

Lors de l'allumage avec de l'essence ou de I'alcool, des
déflagrations peuvent provoquer des développements de chaleur
incontrolables. Utiliser uniquement des matériaux d'allumage
siirs conformes a la norme EN 1860-3, comme par ex. des alumeurs
solides.

1. Utilisez des produits de qualité de LANDMANN comme le charbon
de bois LANDMANN, les briquettes LANDMANN et I'allumeur solide
LANDMANN.

2. Placez une partie du charbon de hois ou des briquettes dans le foyer
(12).

3. Allumez un a deux allumeurs solides a I'aide d'une allumette. Posez-
les sur la couche de charbon de bois ou de briquettes.
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DANGER pour enfants et animaux domestiques !

+ Ne laissez jamais pas un barbecue brdlant sans surveillance.
- ATTENTION ! Maintenir les enfants et les animaux domestiques a I'écart!

4. Laissez I'allumeur briiler pendant 2 & 4 minutes. Ensuite, remplissez
lentement le foyer de charbon (12) de bois ou de briquettes. La
quantité maximale de charbon s'éléve a 2,0 kg.

5. Avant de commencer la cuisson, attendre qu‘une couche de cendres
recouvre le combustible. La braise a alors atteint un état idéal.
Répartissez régulierement la braise dans le foyer (12), a I'aide d'un
outil métallique approprié.

6. Suspendez alors le gril badigeonné de graisse puis commencez vos
grillades.

Nettoyage / Entretien

A RISQUE de briilures !

Avant de le nettoyer, laissez le barbecue refroidir complétement.
N'utilisez jamais d'eau pour refroidir un barbecue brilant. Il y
aurait risque de brillures et d'échaudures.

Pour conserver son bel aspect, un nettoyage occasionnel est bien sir
nécessaire. N'utilisez pas de produits abrasifs.

1. Pour le nettoyage normal, une éponge et un produit a vaisselle
usuels suffisent.

2. Siles pieces émaillées sont fortement salies, veuillez utiliser un
nettoyant a émail usuel (nettoyant pour four). Respectez les
instructions du fabricant du produit a utiliser.

3. Nettoyez le gril a I'aide de produit a vaisselle et d'un tampon de
nettoyage inoxydable.

Environnement et élimination des déchets

Lors de l'utilisation du barbecue et lors de I'€limination des déchets, veillez
a travailler proprement. D'une maniére générale, il faut éliminer les déchets
dans des récipients appropriés en métal ou d'un matériau non inflammable.
Respecter le réglement local en vigueur concernant I'élimination des
déchets.

Garantie

Nous accordons une garantie de deux années a partir de la date d‘achat
pour le barbecue. La garantie englobe les vices de finition et les piéces
défectueuses, elle sétend au remplacement de ces piéces. Les frais de
transport, de montage, de remplacement de piéces usées (foyer, gril)
ou autres n'entrent pas dans la garantie. Elle sera annulée en cas de
manipulation incorrecte et si des modifications de quelque type soient-
elles, ont été exécutées arbitrairement sur I'appareil.
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(™  Indicazioni generali per la sicurezza

A AVVERTIMENTO Pericolo di ustioni!

.

.

Prima di esequire la pulizia far raffreddare il grill completamente.

.

Non usare mai acqua per spegnere il carbone.

RISCHIO di intossicazione a causa di monossido di carbonio!
« Non usare in ambienti chiusi!

Prefazione

Primadiusaregrill dellaLANDMANN, vipreghiamo dileggere attentamente
le presenti istruzioni per I'uso e il montaggio. Immediatamente sara
evidente che: il montaggio e I'uso sono facili e semplici.

Uso regolamentare

Il grill puo essere impiegato esclusivamente per la preparazione di
pietanze da cuocere con il grill. Devono essere rispettate tutte le indicazioni
riportate nelle presenti istruzioni. Solo per uso privato!

Indicazioni generali per un montaggio senza problemi

Si prega di leggere attentamente le indicazioni di montaggio ed osservare
le avvertenze di sicurezza. Prendetevi sufficiente tempo per il montaggio.
Predisporre prima una superficie di lavoro piana di circa due o tre metri
quadrati. Estrarre I'apparecchio dalla confezione! Preparare i componenti e
gli utensili necessari per il montaggio. Sie prega di osservare: Stringere
bene tutte le viti solo dopo il montaggio. Altrimenti possono insorgere
tensioni non voluti.

Indicazioni per un utilizzo sicuro del grill

Il grill deve essere messo in modo stabile su una base salda. Non
impiegare il dispositivo in aree chiuse o al coperto.

Ricorrere solo a materiale di accensione sicuro, a norma con EN 1860-3 (ad
esempio accendifuoco solido di casa LANDMANN). Il barbecue va riscaldato
e la carbonella mantenuta rovente, ossia rossa per almeno 30 minuti,
prima di utilizzare il dispositivo per la primissima volta.

Accensione del combustibile

A AVVERTIMENTO Pericolo di ustioni!

Durante l'accensione con benzina oppure spirito, eventuali
deflagrazioni possono risultare in sviluppi di calore
incrontrollabili. Quindi si consiglia di utilizzare solo combustibili
innocui, ad esempio accendifuoco conformi a EN 1860-3.

1. Impiegare i prodotti di qualita di LANDMANN, come carbone
vegetale LANDMANN, bricchette di LANDMANN e accendifuoco solidi
di LANDMANN.

2. Sistemare una parte della carbonella oppure le mattonelle di
carbone nel braciere a bacinella (12).

3. Accendere uno o due accendifuoco solidi con un fiammifero. Posarli
sullo strato presente del carbone di legna oppure di bricchette.

8 | JLANDMANN.
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Assicurarsi che il barbecue si trovi su una superficie piana, ignifuga e non fatta di vetro o di plastica.

Attention ! Ce barbecue va devenir tres chaud. Ne pas le déplacer pendant son utilisation.

Indossare sempre guanti da barbecue quando si utilizza il dispositivo o si impostano i condotti di ventilazione o il camino di accensione.
Indossare sempre guanti da barbecue quando si preparano vivande, siimpostano i condotti di ventilazione o si utilizza il termometro o coperchio.
| guanti da barbecue devono corrispondere alle norme PSA (categoria Il in riferimento alla protezione dal calore p.es. DIN-EN 407).

Utilizzare solo carbonella o bricchette di carbonella, verificate secondo la norma DIN EN 1860-2, per il vostro barbecue.

Mettere gli alimenti sul barbecue, solo quando il combustibile & ricoperto da uno strato di cenere.

Impiegare utensili da barbecue con un manico lungo e resistente al calore.

ATTENZIONE! Non utilizzare liquidi infiammabili per accendere o ravvivare la fiamma. Utilizzare solo gli accenditori in accordo con la norma EN 1860-3!

A PERICOLO per bambini e animali domestici!
« Non lasciare mai incustodito il grill quando & caldo.
+ ATTENZIONE! Tenere lontano bambini e animali domestici!

4. Farbruciare gli accendifuoco solidi per da 2 a 4 minuti. Poi riempire il
braciere a bacinella (12) con carbone di legna oppure con bricchette.
La quantita massima di carbonella & di 2,0 kg.

5. Dopo circa 15-20 minuti é visibile una cenere bianca sul carbone. Lo
stato ottimale della brace & raggiunto. Uniformemente distribuire
il materiale combustibile nel braciere a bacinella usando (12) un
utensile di metallo adatto.

6. Inserireil grill unto ed iniziare a grigliare.

Pulizia / manutenzione

A AVVERTIMENTO Pericolo di ustioni!

Prima di eseguire la pulizia far raffreddare il grill completamente.
Mai usare dell'acqua per raffreddare bruscamente la griglia.
Altrimenti potrebbero risultare delle ustioni e scottatura.

Per mantenere I'estetica, & necessaria una pulizia regolare. Non usare
abrasivi.

1. Per una pulizia normale sono sufficienti un panno e detersivo d'uso
commerciale.

2. In caso i componenti smaltati siano molto sporchi, utilizzare
detergente per smalto d'uso commerciale (detergente per forno).
Osservare le istruzioni del produttore riguardo al prodotto da
utilizare.

3. Pulire la griglia con detersivo o paglietta abrasiva antiruggine.

Indicazioni ambientali & misure di smaltimento

Prestare attenzione alla pulizia e alla sicurezza durante |'utilizzo del grill
e lo smaltimento dei residui. Smaltire i residui solo in recipienti adatti in
metallo, ovvero materiali non combustibili.

Valgono le direttive locali sullo smaltimento dei rifiuti.

Garanzia

Ciassumiamo la garanzia del grill per un periodo di due anni a partire dalla
data di acquisto. La garanzia copre difetti di fabbricazione e componenti
difettosi e si estende alla sostituzione degli stessi. | costi per trasporto,
montaggio e sostituzione di pezzi usurati (braciere a bacinella, griglia) ed
altro non sono oggetto della garanzia. La garanzia si estingue in caso di
uso improprio e se sull‘apparecchio si esequono delle modifiche arbitrarie
di qualsiasi tipo.
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(B Allménna sakerhetsanvisningar

A VARNING for brannskador!

- Sefill att grillen star pd en jamn och eldfast yta som inte &r av glas eller plast.

« SE UPP! Grillen blir mycket het och far inte vidroras under drift!

Anvand alltid grillhandskar ndr du grillar, justerar ventilerna eller anvénder en grillstarter.
Anvand alltid grillhandskar nér du forbereder maten, justerar ventilerna, fyller pa kol och anvander termometern eller locket.

« Grillhandskarna som anvénds maste uppfylla PSA-bestammelserna (kategori Il géllande varmeskydd, dvs. SS-EN 407).

« Anvand grillredskap med langa virmebestandiga handtag.
Innan du rengor den ska du lata den kylas av helt.

for tandare och hjalpmedel (EN 1860-3)!
Anvand aldrig vatten till att slacka trékolen med.

A VARNING - risk for kolmonoxidforgiftning
« Skainte anvandas i slutna utrymmen!

Forord

Innan du bérjar anvanda denna kvalitetsgrill LANDMANN ska du ldsa
igenom féljande monterings- och bruksanvisning noga.

Du kan snabb faststalla:

den &r enkelt konstruerad och létt att hantera.

Avsedd anvandning

Grillen far uteslutande anvandas for tillagning av matrétter som kan
grillas. Darvid maste alla riktlinjer i dessa anvisningar foljas.
Den ér avsedd endast for privat bruk!

Allmé@nna monteringsanvisningar

Ldsigenom monteingsanvisningarnanogaochfdljsakerhetsanvisningarna.
Ta dig ocksa tillréckligt med tid for monteringen. Se i forvag till att du

har en jamn arbetsyta pa tva till tre kvadratmeter. Ta ut grillen ur
forpackningen! Lagg upp delarna och nédvandiga verktyg sa att du latt
kan fa tag i dem.

Tank pd att dra at alla skruvar ordentligt forst nér monteringen ar klar. |
annat fall kan det uppkomma odnskade spanningar.

Anvisningar for saker anvéndning av grillen:

Grillen méste vara placerad pa en stabil och saker yta.

Anvénd den inte pa overtackta ytor eller i slutna rum!

Anvand endast sakert tandmaterial som uppfyller SS-EN 1860-3 (som t.ex.
LANDMANN:s tandmedel for fasta amnen). Innan du anvander den forsta
gangen ska grillen ha varmts upp i ca 30 minuter.

Anténd branslet

A VARNING for brannskador!

Om du tander med sprit eller bensin kan det uppsta okontrollerad
varmeutveckling pa grund av explosioner. Darfor ska du endast
anvanda oskadligt brénsle, t.ex. brastandare som uppfyller SS-EN
1860-3.

1. Anvdnd kvalitetsprodukter fran LANDMANN, som LANDMANN-
trékol, LANDMANN- briketter LANDMANN:s téndningsmedel for
fasta amnen.

2. Ldggendel av trékolen eller briketterna i ett skikt i eldfatet (12).

3. Sétt med en tandsticka fyr pa en eller tva téandare for fasta dmnen.
Ldgg sedan dessa pa skiktet av trékol eller briketter.
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Anvand endast grillkol eller grillbriketter som dr godkanda enligt SS-EN 1860-2.
Ldgg inte pd maten som ska grillas forran branslet &r tackt med ett lager aska.

SE UPP! Anvand aldrig sprit eller bensin for att tanda grillen! Anvénd endast téndare och hjalpmedel som motsvarar den europeiska normen

A FARA for barn och husdjur!
« Ldmna aldrig en het grill utan uppsikt.
- SEUPP! Hall barn och husdjur pa avstand fran den!

4. Lt tandaren i fast material brinna i tva till fyra minuter. Fyll sedan
l&ngsamt pd eldfatet (12) med trékol eller briketter. Maximal mangd
kol r 2,0 kg.

5. FEfter 15 till 20 minuter syns det vit aska pa branngodset. Optimalt
gladtillstand har da uppntts. Fordela branngodset jamnt i eldfatet
(12) med ett lampligt metallverktyg .

6. Héng upp det infettade grillgallret och bdrja grilla.

Rengoring/skotsel

A VARNING for brannskador!
Innan du rengor den ska du lata den kylas av helt. Kyl aldrig av
den heta grillen med vatten. Du kan da branna eller skalla dig.

For att grillen ska se snygg ut krdvs naturligtvis [implig rengéring. Anvand
dock inte skurmedel till detta.

1. For normal rengdring racker det med en disktrasa och vatten plus
vanligt diskmedel.

2. Om de emaljerade delarna dr kraftigt nedsmutsade ska du anvénda
ett vanligt emaljrengdringsmedel (for bakugnar) som finns att
kopa. Folj tillverkarens anvisningar betréffande det medel som ska
anvénda.

3. Rengor grillen med diskmedel och en rostfri putsdyna.

Anvisningar betraffande miljo- och avfallshantering

Se till att grillen @r ren ndr du hanterar den och ndr du avfallshanterar
restmaterial. Var noga med att avfallshantera restavfall i darfor avsedda
kérl av metall resp. icke brannbara material.

Lokala bestammelser galler for avfallshantering.

Garanti

Garanti for denna grill galler 2 ar fro.m inkdpsdatum och omfattar
endast produktionsfel och saknade delar som ersatts. Kostnader for frakt,
montering, erséttning av forslitna delar (eldfat, grillgaller) och annat ingar

inte i garantin. Garantin galler inte heller vid egen modifiering eller annan
andring av grillen. Garantin galler endast mot uppvisande av kvitto.
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Generelt om sikkerhet

A VAR VARSOM! Det kan oppsta forbrenningsskader!

- Serg for at grillen star pa en plan og ildfast overflate som ikke bestar av glass eller plast.

.

.

0BS! Denne grillen blir veldig varm og ma ikke flyttes mens den er i bruk!
Du ma alltid bruke grillvotter nar du griller eller justerer raykavtrekkene, og likeledes nar du bruker en skorsteinsstarter.

- Duma alltid ha pa deg grillvotter nar du lager mat, justerer trekullene og bruker termometeret eller lokket.

Legg grillmaten farst pa nr brenselet er dekket med et askelag.
« Bruk grillbestikket med lange, varmebestandige handtak.
La grillen bli helt kald for rengjoring.

.

.

« Grillkull ma aldri slukkes med vann.

A VAR VARSOM! Fare for kullosforgiftning!
« Maikke brukes i lukkede rom!

Forord

For denne LANDMANN kvalitetsgrillen tas i bruk, ber du lese monterings-
og bruksveiledningen noye.

Du vil snart oppdage at:

Grillen er lett & montere og bruke.

Fastsatt bruksomrade

Grillen ma brukes kun for & tilberede mat som kan grilles. Alle angivelser i
denne veiledningen ma folges.
NB! Kun til privat bruk.

Generelle rad for & lykkes med monteringen

Les monteringsveiledningen noye, og falg sikkerhetsradene. Beregn god
tid til monteringsarbeidet. Klargjor en plan arbeidsflate pa ca. 2 til 3 m*
Ta grillen ut av esken. Legg frem delene og ngdvendig verktoy innen
rekkevidde.

0BS! Vent med a trekke til festeskruene til grillen er ferdig montert. Ellers
kan det oppsta ugnskede spenninger.

Réd for sikker bruk av grillen

Grillen md veere plassert pa et stabilt og sikkert underlag.

Ma ikke brukes i lukkede rom eller under tak.

Du ma bare bruke sikre tenningsmaterialer som retter seq etter EN 1860-3
(f.eks. LANDMANN-tennblokker).

Grillen skal varmes opp og brenselet holdes redgledende i minst 30
minutter for det blir brukt forste gang.

Opptenning av grillkull

A VAR VARSOM! Det kan oppsta forbrenningsskader!

Hvis man tenner opp med bensin eller sprit, kan det oppsta
smaeksplosjoner og ukontrollert varmeutvikling. Du mé bare
bruke sikre tenningsmaterialer som retter seg etter EN 1860-3.

1. Bruk LANDMANN kvalitetsprodukter, f.eks. LANDMANN grillkull,
LANDMANN briketter og LANDMANN tennblokker.

2. Leggetlag trekull eller briketter i brennskalen (12).

3. Tenn opp 1 eller 2 tennblokker med en fyrstikk. Plasser disse pa
grillkullet eller brikettene som allerede ligger i grillen.
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Grillvottene du bruker, ma rette seg etter PSA-reguleringen (kategori Il med hensyn il varmebeskyttelse, f.eks. DIN-EN 407).
Til grilling ma du ma bare bruke grilltrekull eller grilltrekullbriketter som er testet i henhold til DIN EN 1860-2.

FORSIKTIG! Benytt ikke radsprit eller bensin for & tenne eller tenne pa igjen! Bruk bare tennhjelp som tilsvarer den Europeiske Norm for tennhjelp (EN 1860-3)!

VAR VARSOM! FARLIG for barn og husdyr.
- NB! Ga aldri fra en varm grill uten oppsyn.
« OBS! Pass pa at barn og dyrikke oppholder seg i naerheten avildstedet.

4. Latennblokkene brenne i 2 til 4 minutter. Etterfyll brennskélen (12)
litt etter litt med trekull eller briketter. Den maksimale mengden
trekull er 2,0 kg.

5. Etter ca. 15 til 20 minutter er brennmaterialet dekket av hvit aske.
Da er glodingen optimal. Bruk et egnet verktgy av metall for & spre
brennmaterialet jevnt utover brennskalen (12).

6. Grillristen smores med fett og hektes pa plass. N& kan du begynne
agrille.

Rengjgring/vedlikehold

A VAR VARSOM! Det kan oppsta forbrenningsskader!

La grillen bli helt kald for rengjoring. Bruk aldri vann for &
hurtigavkjole en varm grill! Det kan oppsta forbrenningsskader
pa personer.

For at ovnen ikke skal bli stygg, bor den selvsagt rengjeres fra tid til annen.
Ikke bruk skuremidler.

1. Vanlig rengjering kan utfares med en vaskeklut og vann tilsatt vanlig
oppvaskmiddel.

2. Emaljerte deler som er ekstra tilsmusset kan rengjores med et
vanlig middel for rengjering av emaljerte flater eller stekeovn. Falg
bruksanvisningen for det middelet som du bruker.

3. Grillristen rengjores med oppvaskmiddel og en rustfri kjokkenskrubb.

Miljovennlig bruk og avfallshéndtering

Veer renslig nar du bruker grillen. Restavfall ma kastes i spesielle beholdere
for slikt formal, laget av metall eller ikke-brennbart materiale.
Folg lokale forskrifter for avfallshandtering.

Garanti

Garanti for griller gjelderi 2 ar fra kjopsdato, og dekker kun produksjonsfeil
og manglende deler som erstattes. Garantien omfatter ikke kostnader for
frakt, montering, utskifting av slitasjedeler (ildfat, grillrist) o.l. Garantien
gjelder heller ikke ved ombygging eller annen forandring av grillen.
Forgvrig gjelder norsk kjapslov.
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(FD) VYleiset turvallisuusohjeet

A VARO palovammoja!

- Kaytd grillid tasaisella, tulenkestavalld alustalla (ei lasisella eikd muovisella).
« HUOMIO! Grilli kuumenee erittdin kuumaksi, eika sita saa siirtaa kayton aikana!

Kaytd grillauskasineitd aina grillattaessa, kun sdadat ilma-aukkoja seka kayttaessasi grillin sytytintd.
Kaytd grillauskdsineitd, kun valmistat ruokaa, saddét ilma-aukkoja, asetat hiilid ja kasittetelet [impdmittaria tai kantta.

. Grillausk'a'sineidein on téiytett‘av'a henkilbnsuojaimia koskevat mé'a’réykset (kategorian Illdmpdsuojaus, esim. DIN-EN 407).

Aseta aineet grilliin vasta, kun tuhkakerros peittad polttoaineen.
Kaytd grillausvalineitd, joissa pitkat, limmonkestavat kadensijat.
+ Anna grillin jadhtya téysin ennen puhdistamista.

- VAROITUS! Al kayta bensiinia tai spriita sytyttamiseen tai liekkien kohentamiseen. Kéytd vain standardin EN 1860-3 mukaisia sytykkeita!

Al Kyt vettd puuhiilien sammuttamiseen.

VARO hakamyrkytyksen vaara!
« N3 kéytd suljetuissa tiloissa!

Esipuhe

Ennen kuin otat laadukkaan LANDMANN -grillin kdyttoon, lue asennus- ja
kayttoohjeet huolellisesti.

Toteat pian:

Laite on helppo koota ja kdyttaa.

Mééraystenmukainen kaytto

Grillid saa kayttda vain grillattavien ruokien valmistamiseen. Kaikkia
ohjeita on noudatettava.

Yleisid asennusohjeita

Lue asennusohjeet huolellisesti ja noudata turvallisuusohjeita. Varaa
riittdvasti aikaa asentamiseen. Varaa aluksi kaksi - kolme neliometrid
tyotilaa. Poista laite pakkauksesta! Aseta osat ja tarvittavat tyokalut
ulottuville.

Huomaa: Kiristd kaikki ruuviliitokset vasta asentamisen jalkeen. Muuten
voi syntya ei-toivottuja jannitteitd.

Grillin turvallinen kaytto

Grilli on pidettava tasaisella ja turvallisella pinnalla.

Al kéyta suljetuissa tiloissa tai katon alla.

Kéytd vain normin EN 1860-3 mukaisia turvallisia sytytysvalineita (esim.
LANDMANN-sytytyspaloja).

Lammitd grilli ja pida polttoaine punahehkuisena véhintdan 30 minuutin
ajan ennen ensimmaista kayttokertaa.

Polttoaineen sytyttaminen

A VARO palovammoja!

Sytyttamiseen kaytettdva bensiini tai sprii voi hulmahtaessaan
tuottaa hallitsemattomasti Iampoa. Kayta siksi vain EN 1860-3
mukaisia turvallisia sytytyspaloja.

1. Kéytd LANDMANNin laatutuotteita, kuten LANDMANN-puuhiilid,
LANDMANN-briketteja LANDMANN-sytytyspaloja.

2. Kaada osa puubhiilistd tai briketeistd hiilitilaan (12).

3. Sytytd yksi tai kaksi sytytyspalaa tulitikulla. Aseta ne hiilien tai
brikettien paalle.

4. Anna sytytyspalojen palaa 2 - 4 minuuttia. Taytd sitten hiilitila (12)
hitaasti puuhiililla tai briketeilld. Taytd hiilia enintdn 2,0 kg.
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A VAARA - pida lapset ja kotieldimet kaukana!
« N4 jats kuumaa grillia vaille silmallpitoa.
« HUOMIO! Pida lapset ja kotieldimet kaukana!

5. Kun grillihiilien tai -brikettien pinta on noin 15-20 minuutin
kuluttua harmaan tuhkan peittdmd, on hiillos valmis grillaamisen
aloittamiseen. Levita polttoaine sopivalla metallivalineella tasaisesti
hiilitilaan (12).

6.  Asetarasvattu grillausritild paikalleen ja aloita grillaaminen.

Puhdistaminen / hoito

A VARO palovammoja!

Anna grillin jidhtyd tiysin ennen puhdistamista. Ali kiyta
vettd kuuman grillin nopeaan jaahdyttimeen. Vesi polttaa
hoyrystyessaan.

Grilli pysyy hyvén nakdisend, kun se puhdistetaan silloin tallgin. Al kéytd
hankausaineita.

1. Normaaliin  puhdistamiseen riittdvat tiskiriepu, vesi ja
astianpesuaine.
2. Jos emaloidut osat ovat erittdin likaisia, kaytd yleisia

emalinpuhdistusaineita (uuninpuhdistusainetta). Noudata aineen
valmistajan ohjeita.

3. Puhdista grillausritila astianpesuaineella ja ruostumattomalla
puhdistustyynylla.

Ympiriston huomioon ottaminen ja hévittaminen

Noudata siisteyttd kasitellessasi grillid ja hévittdessdsi jatteitd. Lajittele
jatteet aina tarkoituksenmukaisiin jdteastioihin, jotka on valmistettu
metallista tai palamattomasta materiaalista.

Noudata jatteiden havityksessa paikallisia maarayksid.

Takuu
Talld grillilld on 2 vuoden takuu ostopdivastd Idhtien ja koskee
tuotantovirheitd tai puuttuvia osia, jotka korvataan. Rahti-, asennus-,

endast en . (tulipesd, grilliritild) vaihto- yms. kulut eivat kuulu takuun
piiriin.. Takuun voimassaoloaika tulee todentaa esittdmalla ostokuitti.

JILANDMANN. | 1
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Generelle sikkerhedsanvisninger

A ADVARSEL - fare for forbraendmg'

. Sﬂrg for, at grillen er placeret pé en plan og ildfast overflade, som ikke er afglas eller kunststof.
PAS PA! Denne grill bliver meget varm og mé derfor ikke flyttes, mens den eri brug!
. Brug altid grill-handsker under grillning, requlering af ventilationsabningerne samt under brugen af grillstarteren.

Brug altid grill-handsker under tilberedning af grillmaden, reulering af ventilationsabningerne, ved pafyldning af kul samt ved brugen af termometret og af laget.

« De anvendte grill-handsker skal stemme overens med PSA-lovgivningen (lovgivning om personlige vaernemidler, kategori Il i relation ftil

varmebeskyttelse, f.eks. DIN-EN 407).

Anvend kun grill-treekul eller grill-traekulsbriketter til grillning, som er godkendt iht. DIN EN 1860-2.

« Leg forst grillmaden pa, nér braendselsmaterialet er daekket med et lag aske.

+ Anvend grillredskaber med lange, varmebestandige greb.
Grillen skal vaere helt afkelet, inden den renggres.

- ADVARSEL! Brug ikke sprit eller benzin til antending eller genantaending! Brug kun optaendingsblokke der opfylder kravene i EN 1860-3!

« Sluk aldrig gledende traekul med vand.

A ADVARSEL - risiko for kulilteforgiftning!
«Ma ma ikke anvendes i lukkede rum!

Forord

Laes venligst denne montage- og betjeningsvejledning igennem, inden
denne kvalitetsgrill fra LANDMANN tages i brug.

De vil hurtigt opdage:

Bade montagen og betjeningen er let og enkel.

Korrekt anvendelse iht. formal

Grillen er udelukkende beregnet til tilberedning af grillede retter.
Under anvendelsen skal alle anvisninger i denne betjeningsvejledning
overholdes. Kun beregnet privat til brug!

Generelle anvisninger om korrekt montage

Lees folgende montagevejledning grundigt igennem, og overhold
sikkerhedsanvisningerne. Serg for at have tilstraekkelig god tid til at
udfare montagen. Der skal bruges et plant arbejdsomrade pa ca. to til tre
kvadratmeter. Tag apparatet ud af emballagen! Leg alle enkeltdele og det
ngdvendige veerktej parat. Bemark venligst: Forst nar montagen er feerdig,
skal alle skruesamlingerne spaendes fast til. Ellers kan der opsta ugnskede
spaendinger i materialet.

Anvisninger til sikker brug af grillen

Grillen skal sta pd et stabilt og fast underlag.

Grillen ma ikke anvendes indendgrs eller under overdakninger.
Anvend kun sikre optendingsmidler, som stemmer overens med
EN 1860-3 (som feks. LANDMANN optendingsblokke). Inden grillen
anvendes forste gang, skal den varmes op, og brandslet skal holdes
radglodende i ca. 30 minutter.

Antznding af braendsel

A ADVARSEL - fare for forbraending!

Ved anteending med benzin eller sprit kan der ske forpufninger,
som kan medfore ukontrollabel varmeudvikling. Derfor ma der kun
anvendes ufarlige opteendingsmidler, som f.eks. optandingsblokke
i overensstemmelse med EN 1860-3.

1. Anvend kvalitetsprodukter fra LANDMANN, s& som LANDMANN-
traekul, LANDMANN-briketter og LANDMANN-optandingsblokke.

2. Legendel af trekullene eller briketterne i et lag i kulbeholderen (12).

3. Tend en eller to opteendingshlokke med en tendstik. Leg dem
ovenpa laget af traekul eller briketter.

12 | JLANDMANN.
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FARE for barn og husdyr!
- Lad aldrig den varme grill vaere uden opsyn.
« PAS PA! Sgrg for, at barn og husdyr ikke kommer for taet pa!

4. Lad optendingsblokkene braende i 2 til 4 minutter. Fyld derefter
kulbeholderen (12) langsomt op med traekul eller briketter. Den
maksimale kulmaengde er 2,0 kg.

5. FEfter ca. 15 til 20 minutter bliver kullene/briketterne daekket af et lag
hvid aske. Nu gloder kullene optimalt. Fordel ved hjaelp af et egnet
metalredskab traekullene/briketterne jaevnt i kulbeholderen (12).

6. Grillristen, der forinden skal smores med lidt fedtstof, haenges ind pa
plads, og grilningen kan begynde.

Renggring / pleje

A ADVARSEL - fare for forbreending!

Grillen skal vaere helt afkslet, inden den renggres. Kol aldrig den
varme grill ned med vand. Dette kan medfare forbreendinger og
skoldninger.

For at bevare grillens paene udseende, er det ngdvendigt at renggre den
med jeevne mellemrum. Der md ikke anvendes skurende midler.

1. Tilden normale rengaring kraeves der kun en klud og szbevand med
normalt opvaskemiddel.

2. Hvis de emaljerede dele er meget snavsede, skal der anvendes et
almindeligt rengoringsmiddel beregnet til emaljerede overflader
(rengeringsmiddel  til  bageovne). Overhold producentens
brugsanvisninger for det anvendte rengoringsmiddel.

3. Rengor grillisten med opvaskemiddel eller en rustfri
renggringssvamp.

Anvisninger vedr. miljgbeskyttelse & korrekt bortskaffelse

Tag hensyn til miljget ved omgang med grillen og ved bortskaffelse af
affald og aske. Affald af denne type ma kun lagges i dertil indrettede
beholdere af metal eller af andre ikke-braendbare materialer.

De lokale bestemmelser for bortskaffelse af affald skal overholdes.

Garanti

Vi yder garanti for grillen i en periode pa 2 ar efter kabsdato. Garantien
omfatter produktionsfejl og fejlbehaftede dele og omfatter udskiftning af
sadanne dele. Garantien omfatter ikke omkostninger for fragt, montage,
udskiftning af slidte dele (kulbeholder, grillrist) eller lignende. Garantien
bortfalder ved forkert anvendelse, eller hvis der uden forudgaende aftale
foretages andringer af grillen uanset art.

27.08.2021 08:19:06
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(D Algemene veiligheidsinstructies

A WAARSCHUWING voor brandwonden!

- Zorg ervoor dat de barbecue op een vlakke en brandveilige ondergrond staat die niet van glas of kunststofis.
LET OP! Deze barbecue wordt zeer heet en mag tijdens het gebruik niet worden verplaatst!
«Draag altijd barbecuewanten bij het grillen of afstellen van de ventilatieopeningen en bij het gebruik van een schoorsteenstarter.
Bij het hereiden van voedsel, het afstellen van de ventilatieopeningen, het plaatsen van houtskool en het gebruik van de thermometer of het deksel altijd barbecuewanten dragen.
+ Gebruikte barbecuehandschoenen moeten voldoen aan de PSA-regelgeving (Categorie Il met betrekking tot warmtebescherming, bijv. DIN-EN 407).
Gebruik voor het grillen uitsluitend houtskool- of houtskoolbriketten die overeenkomstig DIN EN 1860-2 zijn goedgekeurd.
« Leg het voedsel pas op het rooster als de brandstof bedekt is met een laagje as.

Gebruik barbecuegereedschap met lange, hittebestendige handgrepen.

+ Laat de barbecue voor het schoonmaken volledig afkoelen.

WAARSCHUWING! Gebruik geen spiritus, benzine of andere brandbare vloeistoffen om aan te steken of te herontsteken! Gebruik alleen ontstekers

die voldoen aan de EN 1860-3!
Gebruik in geen geval water voor het doven van houtskool.

A WAARSCHUWING - risico op koolmonoxidevergiftiging!
+ Nietin gesloten ruimtes gebruiken!

Voorwoord

Lees oordat u de hoogwaardige LANDMANN grill in gebruik neemt de
montage- en gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. U zult snel merken dat
de montage en het gebruik eenvoudig zijn.

Regelementair gebruik

De barbecue mag uitsluitend worden gebruikt voor de bereiding van
gerechten die op een barbecue klaargemaakt kunnen worden. Alle
informatie in deze handleiding dient hierbij in acht te worden genomen.
Alleen voor privé-gebruik!

Algemene instructies voor een succesvolle montage:

Leest u de montagehandleiding zorgvuldig door en volg de
veiligheidsinstructies op. Neem voldoende tijd voor het opbouwen. Maak
van tevoren een egaal werkopperviak van ca. twee tot drie vierkante
meter. Haal het apparaat uit de verpakking! Leg de onderdelen en het
noodzakelijke gereedschap binnen handbereik gereed.

Houd rekening met het volgende: Let goed op: draai pas na afloop van de
montage alle schroefkoppelingen vast aan. Anders kunnen er onverwachte
spanningen optreden.

Instructies voor een veilig gebruik van de barbecue

De barbecue moet op een stabiele en veilige ondergrond worden geplaatst.
Niet in gesloten ruimtes of onder een afdak gebruiken. Gebruik
uitsluitend veilig aansteekmateriaal dat voldoet aan EN 1860-3 (zoals
LANDMANN - aanmaakblokjes). De barbecue moet worden opgewarmd
en de brandstof moet minstens 30 minuten voor het eerste gebruik
roodgloeiend worden gehouden.

Brandstof aansteken

A WAARSCHUWING voor brandwonden!

Bij het aansteken met benzine of spiritus kan er door explosies
oncontroleerbare hitteontwikkeling ontstaan. Gebruik alleen
ongevaarlijke verbrandingsmaterialen, zoals aanstekers die
voldoen aan de EN 1860-3 norm..

1. Gebruik de kwaliteitsproducten van LANDMANN, zoals LANDMANN-
houtskool, LANDMANN-briketten en LANDMANN-aanmaakblokjes.

2. Doe een deel van de houtskool of de briketten in de kolenbak.

3. Steek één of twee aanmaakblokjes met een lucifer aan. Leg ze op de
houtskool of briketten.

A GEVAAR voor kinderen en huisdieren!
Laat de hete barbecue nooit onbeheerd achter.
« LETOP! Kinderen en huisdieren uit de buurt houden!

4. Laat de aanmaakblokjes 2 tot 4 minuten branden. Vul de vuurbak
hierna geleidelijk met houtskool of briketten. Houd rekening met
de capaciteit! De maximum hoeveelheid houtskool bedraagt 2,0 kg.

5. Naca. 15 tot 20 minuten komt er witte as op de kolen of briketten. De
optimale gloeitoestand is bereikt. Verdeel het brandmateriaal met een
geschikt metalen gereedschap gelijkmatig in de vuurbak.

6. Plaats het ingevette barbecuerooster en begin met grillen.

Reiniging / onderhoud

A WAARSCHUWING voor brandwonden!

Laat de barbecue voor het schoonmaken volledig afkoelen.
Gebruik nooit water om de hete barbecue af te schrikken. Hierbij
kunnen brandwonden ontstaan.

Ter behoud van het mooie uiterlijk dient u de eenpansoven regelmatig te
reinigen. Gebruik geen schuurmiddel.

1. Voor de normale reiniging is een vaatdoek en water met afwasmiddel
voldoende.

2. Als de geémailleerde delen sterker zijn vervuild, gebruikt u een in
de handel verkrijgbare emaille-reiniger (ovenreiniger). Neem de
gebruiksaanwijzingen van de fabrikant van het middel in acht.

3. Reinig het grillrooster met afwasmiddel en een roestvrije
schoonmaakspons.

Milieurichtlijnen en afvalverwerking

Let altijd op hygiéne bij het gebruik van de barbecue en bij het weggooien
van de reststoffen. Het restafval mag alleen in de hiervoor bestemde
reservoirs van metaal of niet-brandbare materialen worden weggegooid.
Weggooien conform de geldende wettelijke bepalingen.

Garantie

Wij bieden garantie voor de barbecue voor de duur van twee jaar vanaf
de aankoopdatum. De garantie heeft betrekking op fabricagefouten en
defecte onderdelen en is beperkt tot het vervangen van deze onderdelen.
Kosten voor transport, montage, vervangen van versleten onderdelen
(vuurbak, grillrooster) en overig vallen niet onder deze garantie. De
garantie vervalt bij foutief gebruik en bij zelf gemaakte veranderingen,
welke dan ook, aan de barbecue.

JILANDMANN. | 13
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(& Instrucciones generales de sequridad

A JATENCION! ;Peligro de quemadura!

+ Preste atencion a que la barbacoa se encuentre sobre una superficie plana y resistente al fuego que no sea de vidrio ni de pléstico.

- {ATENCION! jEsta barbacoa se calienta mucho y no deberd moverse durante su funcionamiento!

- Draag altijd barbecuewanten bij het grillen of afstellen van de ventilatieopeningen en bij het gebruik van een schoorsteenstarter.

« Bijhetbereiden van voedsel, het afstellen van de ventilatieopeningen, het plaatsen van houtskool en het gebruik van de thermometer of het deksel

altijd barbecuewanten dragen.

+ Gebruikte barbecuehandschoenen moeten voldoen aan de PSA-regelgeving (Categorie Il met betrekking tot warmtebescherming, bijv. DIN-EN 407).
« Utilice tinicamente carbdn vegetal o briquetas de carbdn vegetal que hayan sido probados segtin DIN EN 1860-2.
« (Coloque los alimentos sobre la parrilla cuando el combustible esté cubierto por una capa de ceniza.

« Utilice utensilios para barbacoa con asideros largos y resistentes al calor.

« Deje enfriar completamente la barbacoa antes de limpiarla.

« {ATENCION! {No use alcohol o gasolina para encender o avivar el fuego! Utilice inicamente los combustibles de encendido conformes a la Norma EN 1860-3.

+Bajo ningn concepto deberd utilizar agua para apagar el carbon vegetal. A

FATENCION! Riesgo de intoxicacion por monéxido de carbono!

« iNo utilizar en espacios cerrados!

Prefacio

Antes de utilizar la barbacoa LANDMANN, lea atentamente estas
instrucciones de uso y de montaje. Comprobard rapidamente que el
montaje y el manejo son sencillos y faciles.

Utilizacion conforme a la finalidad prevista

La barbacoa deberd utilizarse exclusivamente para la preparacion de
alimentos que puedan ser asados. Para ello deberdn observarse todas las
indicaciones de este manual de instrucciones.

iS6lo para el uso doméstico!

Indicaciones generales para un montaje correcto

Lea detenidamente las instrucciones de montaje y observe las indicaciones
de sequridad. Témese el tiempo necesario para efectuar el ensamblaje.
Anteriormente, deberd preparar una superficie de trabajo plana de dos
o tres metros cuadrados aproximadamente. iExtraiga el aparato del
embalaje! Deje a su alcance las piezas y las herramientas necesarias.
Tenga lo siguiente en cuenta: Apriete todas las uniones roscadas
(inicamente después de terminar con el montaje. De otro modo, se pueden
producir tensiones desfavorables.

Indicaciones para el funcionamiento sequro de la barbacoa

La barbacoa debe colocarse en una superficie estable y segura.

No la utilice en areas cerradas ni cubiertas. Utilice tnicamente
materiales de encendido seguros que cumplan con la norma EN 1860-
3 (como p.ej. pastillas de encendido LANDMANN). La barbacoa debe
calentarse y el combustible debe mantenerse caliente al menos 30 minutos
antes de su primer uso.

Encender el combustible

A FATENCION! ;Peligro de quemadura!

Al encender con gasolina o alcohol pueden producirse
calentamientos incontrolados a causa de las deflagraciones.
Utilice unicamente material de combustion seguro, como por
ejemplo encendedores que cumplan con la norma EN 1860-3.

LANDMANN,  como
LANDMANN y

1. Utilice productos de calidad de
carbén  vegetal  LANDMANN,  briquetas
pastillas de encendido LANDMANN.

2. Coloque una parte del carbon vegetal o de las briquetas en el fogén.
Coloque una parte del carbon vegetal o de las briquetas en el fogon.

3. Encienda una o dos pastillas de encendido con una cerilla. Coléquelas
sobre la capa de carbon vegetal o briquetas.

14 | JLANDMANN.
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iPELIGRO para nifios y animales domésticos!
+ Nunca deje la barbacoa caliente sin vigilancia.
« {ATENCION! jMantenga alejados a los nifios y a los animales domésticos!

4. Deje que las pastillas de encendido ardan de 2 a 4 minutos. Después
llene lentamente el fogén con carbén vegetal o briquetas. jTenga en
cuenta la capacidad! La cantidad maxima de carbdn vegetal es de 2,0 kg.

5. Después de 15 a 20 minutos aparece una ceniza blanca sobre el
material de combustion. La brasa ha llegado a su punto ideal. Reparta
homogéneamente el material de combustion con una herramienta
metdlica adecuada en el fogon.

6. Coloque la parrilla de coccién engrasada y comience a asar.
Limpieza / cuidados

A {ATENCION! ;Peligro de quemadura!

Deje enfriar completamente la barbacoa antes de limpiarla. Nunca
emplee agua para enfriar la barbacoa caliente. Podrian producirse
quemaduras o escaldaduras en caso contrario.

Para mantener su buen aspecto, es evidente que necesita una limpieza de

vez en cuando. No utilice medios abrasivos.

1. Para una limpieza normal basta un trapo de fregar y agua con un
detergente convencional.

2. Silas piezas esmaltadas estuvieran mds sucias, deberd utilizar un
limpiador de esmalte convencional (limpiador para hornos). Tenga
en cuenta las indicaciones del fabricante del detergente que estd
empleando.

3. Limpie la parrilla con detergente y un estropajo inoxidable.

Indicaciones medioambientales y medidas

Tenga en cuenta la limpieza y la seguridad al utilizar la barbacoa y al
eliminar los residuos producidos. Elimine los residuos convenientemente
slo en los recipientes metalicos o de materiales no inflamables previstos
para tal fin.

Deben tenerse en cuenta las normativas locales para la eliminacion de
residuos.

Prestacion de saneamiento

Ofrecemos una garantia de dos afios a partir de la fecha de compra de la
barbacoa. La garantia cubre defectos de fabricacion y piezas defectuosas
y comprende la sustitucion de estas piezas. Los costes de carga, montaje,
sustitucion de piezas deterioradas (fogdn, parrilla) y otros no forman parte
de la garantia. La garantia se extinguird en caso de utilizacion inadecuaday si
se realizan modificaciones de cualquier tipo en la barbacoa por cuenta propia.
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(U Altaldnos biztonsagi tanacsok

A FIGYELEM, egesveszely'

- Ugyeljen rd, hogy a grill sik és tzall6 - nem iiveg vagy miianyag - feliileten alljon.
« FIGYELEM! Ez a grillkésziilék a hasznalat soran rendkivil felforrdsodik, és ezért iizem kdzben nem szabad mozgatni!

Mindig viseljen grillkeszty(it grillezéskor és a szell6z6nyildsok bedllitasakor, valamint a begyjté kémény hasznalatakor.
Amikor ételt készit, bedllitja a szelldzonyildsokat, faszenet helyez el és a hdmérét vagy fedelet hasznalja, mindig hordjon grillkesztyit.

« Ahordott grillkesztyd feleljen meg a PSA-eldirdsnak (11. kategdria a hévédelemre vonatkozoan, pl. DIN-EN 407).

Hagyja a grillt teljesen lehilni, miel6tt megtisztitand.

megfeleld begyjtdst segitd anyagokat szabad hasznalni!
Soha ne haszndljon vizet a faszén eloltdsdhoz.

FIGYELEM, szén-monoxid-mérgezés kockazata!
« Ne haszndlja zart helyiségben!

Elészo

Miel6tt LANDMANN grillt izembe helyezné, kérjiik, gondosan olvassa
el ezt az Osszeszerelési és iizemeltetési Gtmutatot. Hamarosan meg fogja
allapitani: Az osszedllitasa és kezelése konnyd és egyszer(.

Rendeltetésszerii hasznalat

A grillt kizérélag grillezhetd ételek elkészitésére szabad haszndlni.
Ekdzben be kell tartani a jelen tmutatd valamennyi eldirdsat.
(sak magénhasznélatra!

Az eredményes dsszeszereléshez sziikséges altalanos tudnivalok

Kérjiik, figyelmesen olvassa el a tajékoztatot, és tartsa be a biztonsagi
tandcsokat. Szanjon elegendd id6t az dsszeszerelésre. Eldre gondoskodjon
két-harom négyzetméter sik munkateriiletrdl. Vegye ki a késziiléket a
csomagolashl! Tegye a tartozékokat és a sziikséges szerszdmokat a keze
ligyébe. Kérjiik, igyeljen rd: A csavarokat erdsen csak a teljes dsszeszerelés
utan hidzza meg. Ellenkez6 esetben nem kivant befesziilés keletkezhet.

A grill biztonsagos iizemeltetéséhez sziikséges tanacsok

A grillsiitét allitsa stabil és biztonsagos feliiletre.

Ne haszndlja zart helyiségben, vagy tetd alatti helyen.

Csak biztonsagos, az EN 1860-3 szabvanynak megfeleld gyujtéanyagokat
haszndljon (ilyen pl. a LANDMANN-szilérd gydjtés).

Melegitse fel a grillsiit6t és tartsa a tiizeldanyagot vrds izzasban legaldbb
30 percig, miel6tt eldszor haszndlja.

Aftiizeléanyag meggyujtasa

A FIGYELEM, égésveszély!

Ha benzinnel vagy spiritusszal gyujt be, belobbands és
ellendrizhetetlen hofejlédés kovetkezhet be. Kizdrdlag
veszélytelen gyujto-eszkozoket haszndljon, mint az EN 1860-3
szabvanynak megfelel6 gyujtosok.

1. Hasznéljaa LANDMANN cég dltal kindlt kivalé mindségd termékeket,
igy a LANDMANN - faszenet, LANDMANN - brikettet és LANDMANN
- szilérd aldgydjtost.

2. Teritsen a tiiztdlba egy (12) réteg faszenet, illetve brikettet.

3. Gyufdval gydjtson meg eqy vagy két szildrd gyujtost. Tegye rd az
eldz6leg berakott faszén-, illetve brikett-rétegre.
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A grillezéshez csak a DIN EN 1860-2 szabvany szerint bevizsgélt grill faszenet vagy grill faszénbrikettet hasznaljon.
A grillezni kivant ételt csak akkor helyezze fel, ha a tiizelGanyagot mér egy réteg hamu fedi.
« Hosszd, héalld fogantyval rendelkezd grillezd eszkozoket hasznljon.

VIGYAZAT! A begyujtashoz vagy az Ujragydjtashoz nem szabad spirituszt vagy benzint hasznalni! Kizérolag az Eurdpai Norméanak (EN 1860-3)

A A gyermekek és haziallatok szamara VESZELYES!
- Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a forrd grillt.
- FIGYELEM! Tartsa tévol a gyermekeket és hazidllatokat!

4. Fgesse a szildrd gydjtost 2 . 4 percig. Ezutén lassan toltse meg
a tlztdlat a faszénnel ill. brikettel (12). A faszén maximalis
mennyisége 2,0 kg.

5. Kb.15-20 perc multén fehér hamuréteg jelenik meg a tiizel6anyag
feliiletén. Ekkor elérte az optimalis parazslast. Egyenletesen ossza
szét a tiizelGanyagot egy (12) alkalmas fém-szerszam segitségével
a tliz-talban.

6. Akassza be a bezsirozott grillracsot, és kezdheti a grillezést.
Tisztitas / gondozas

A FIGYELEM, égésveszély!

Hagyja a grillt teljesen lehiilni, mielétt megtisztitana. A forré
grill gyors lehiitéséhez soha ne hasznljon vizet. Kiilonben égési
sériilés vagy leforrazas torténhet.

A szép kills6 megdrzésének természetes feltétele az iddnkénti tisztitds. Ne
haszndljon semmiféle strolészert.

1. A szokdsos tisztitdshoz elegend a kereskedelemben kaphatd
mosogatdszer vizzel, és egy torléruha.

2. Ha a késziilék zomancozott feliiletei erdsebben elszennyezddtek,
haszndljon a kereskedelemben kaphatd zoménctisztitd-szert (siit6-
tisztitét). Tartsa be a haszndlni kivant szer gyrtéjénak eldirdsait.

3. A grillrdcsot mosogatdszerrel vagy rozsdamentes tisztit-parnaval
tisztogassa meg.

A kornyezetvédelemmel kapcsolatos tudnivalok és az
artalmatlanitas tennival6i

A grill haszndlata sordn és a ftiizeldanyag maradvénydnak
artalmatlanitésakor iigyeljen a tisztasdgra. A hulladékok elhelyezésére
csak az erre a célra szolgdld, fémbdl vagy méds nem éghetd anyaghdl
késziilt edényt haszndljon.

Az értalmatlanités sordn a helyi rendelkezések érvényesek.

Jotallas

A vésarlas idpontjatol szamitva a grillkésziilékre 2 év garancidt adunk.
A j6tallds az esetleges gyartési hibékra és hibds alkatrészekre vonatkozik,
és az érintett elemek kicserélésére korlatozadik. A szallitds, szerelés és az
elhasznalodott alkatrészek (tiiztal, grill) és egyebek cseréje nem képezik
a szavatossag részét. Helytelen kezelés, valamint a késziiléken eszkozolt
barminemd{ dnkényes véltoztatas esetén megszlnik a jotallas.
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0gdlne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa uzytkowania

A OSTRZEZENIE przed oparzeniem!

Uwazac, aby grill byt ustawiony na réwnej i ogniotrwatej powierzchni, ktéra nie jest wykonana ze szkta ani tworzywa sztucznego.

+ UWAGA ! Niniejszy grill nagrzewa sie do bardzo wysokiej temperatury i nie wolno go przestawiac podczas grillowania!

Zawsze nosic rekawice grillowe podczas grillowania, regulacji otworéw wentylacyjnych lub uzywania kominka do rozpalania wegla.

« Podczas przygotowywania potraw, requlacji otworéw wentylacyjnych, dosypywania wegla drzewnego, stosowania termometru lub pokrywy

zawsze nosic rekawice grillowe.

+ Rekawice grillowe muszg odpowiada¢ przepisom dotyczacym SOI (kategoria Il dotyczaca ochrony termicznej, np. DIN-EN 407).

Do grillowania stosowac tylko wegiel drzewny lub brykiety z wegla drzewnego, sprawdzone wg normy DIN EN 1860-2.

- Natozy¢ produkty spozywcze na grill dopiero wtedy, gdy wegiel pokryje sie warstwa popiotu.

Uzywac sztuccow do grilla z dtugimi, zaroodpornymi uchwytami.
« Przed czyszczeniem pozostawic grill az do catkowitego ostygniecia.

« Nigdy nie gasi¢ woda wegla drzewnego.

A OSTRZEZENIE niebezpieczeristwo zatrucia tlenkiem wegla!
+  Nie grillowa¢ w zamknietych pomieszczeniach!

Wstep

Przed pierwszym uzyciem tego grilla firmy LANDMANN prosimy o
doktadne przeczytanie niniejszej instrukcji montazu i obstugi. Szybko
przekonaja sie Paristwo, ze montaz i obstuga grilla sa bardzo fatwe.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Grill wolno stosowac wytacznie do przyrzadzania potraw nadajacych sie do
grillowania. Podczas grillowania nalezy przestrzega¢ wszystkich informagji
podanych w niniejszej instrukcji. Tylko do uzytku prywatnego!

0Ogdline wskazéwki montazowe

Prosimy o dokfadne przeczytanie instrukcji montazu i przestrzeganie
wskazéwek bezpieczeristwa. Prosimy przeznaczy¢ na montaz odpowiednia
ilos¢ czasu. Najpierw nalezy przygotowa¢ sobie réwna powierzchnie
roboczg o wielkosci okoto dwéch, trzech metréw kwadratowych. Wyjac
grill z opakowania! Wszystkie czesci oraz potrzebne narzedzia powinny
znajdowac sie w zasiegu reki. Uwaga: dopiero po zakoriczeniu montazu
dociagna¢ mocno wszystkie potaczenia Srubowe. W przeciwnym razie
moze doj$¢ do niepozadanych naprezen.

Wskazowki dotyczace bezpiecznego uzytkowania grilla

Grill nalezy umiescic na stabilnej i bezpiecznej powierzchni.

Nie uzywac grilla w zamknigtych pomieszczeniach ani miejscach
zadaszonych. Uzywac tylko bezpiecznych podpatek zgodnie z norma EN
1860-3 (np podpatka stata LANDMANN). Przed pierwszym uzyciem grill
nalezy rozpali¢ i utrzymywac rozzarzone paliwo przez co najmniej 30 minut.

Rozpalanie grilla

A OSTRZEZENIE przed oparzeniem!

Stosowanie do rozpalania benzyny lub spirytusu moze
spowodowac wyfuknigcia i niekontrolowany wzrost temperatury.
Stosowac tylko bezpieczne materiaty, np. podpatki zgodnie z
norma EN 1860-3.

1. Stosowac tylko wyroby wysokiej jakosci firmy LANDMANN, jak
Wegiel drzewny LANDMANN, Brykiety LANDMANN i Podpatka stata
LANDMANN.

2. Utozy¢ warstwowo w palenisku wymagana ilos¢ wegla drzewnego
lub brykietow (12).

3. Rozpali¢ zapatka jeden lub dwa kawatki podpatki statej. Palace sie
kawatki potozy¢ na utozona warstwe wegla drzewnego lub brykietéw.

4. Poczekac 2 - 4 minuty, az podpatka sie rozpali. Nastepnie powoli
nasypac do paleniska wegiel drzewny lub brykiety (12). Maksymalna
ilos¢ wegla drzewnego to 2,0 kg.

16 | JLANDMANN.
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UWAGA! Nie uzywac spirytusu ani benzyny do rozpalania oraz ponownego rozpalania po zgasnieciu! Uzywac wytacznie podpatek zgodnych z EN 1860-3!

A NIEBEZPIECZENSTWO dla dzieci i zwierzat domowych!
« Nie pozostawiac goracego grilla bez nadzoru.
+ UWAGA! Chroni¢ przed dziecmi i zwierzetami domowymi!

5. Po ok. 15 - 20 minutach na weglu widoczny jest biaty popiét.
Powstaly zar ma teraz optymalng temperature. Przy uzyciu
odpowiedniego metalowego przedmiotu roztozy¢ réwnomiernie w
palenisku wegiel drzewny / brykiety (12).

6. Zawiesi¢ nattuszczony ruszt grillowy i rozpoczac grillowanie.
Czyszczenie / konserwacja

A OSTRZEZENIE przed oparzeniem!
Przed czyszczeniem pozostawic grill az do catkowitego ostygniecia.
Nigdy nie polewac woda goracego grilla. Grozi to oparzeniem.

Aby grill zachowat estetyczny wyglad, konieczne jest oczywiscie reqularme
czyszczenie. Nie uzywac srodkéw do szorowania.

Po kazdorazowym uzyciu i przestygnieciu wszystkich czesci natychmiast
wyczyscic grilla. Pézniejsze usuwanie zaschnietych zanieczyszczen jest
bardziej uciazliwe.
Umyc grilla ptynem do mycia naczyn i Sciereczka, przypalony ttuszcz
i resztki usuwac drewniana lub plastikowa topatka.

Ruszt nalezy czy$ci¢ mosiezna szczotkg druciang (nie uzywac stalowych
szczotek drucianych). Nastepnie czysci¢ ptynem do mycia naczyn i
zmywakiem kuchennym wycierajac do sucha recznikiem papierowym.

Potem s3 normalne punkty z instrukgji

1. Do normalnego czyszczenia wystarczy Scierka i woda z dodatkiem
zwyktego ptynu do mycia naczyn.

2. W przypadku silnego zabrudzenia czesci emaliowanych nalezy
stosowac dostepny w handlu $rodek do czyszczenia powierzchni
emaliowanych (ptyn do czyszczenia piekarnikéw). Uwzglednic
zalecenia producenta stosowanego srodka czyszczacego.

3. Ruszt grillowy czysci¢ ptynem do mycia naczyn lub gabka z
nierdzewnej wetny stalowej.

Uwagi dotyczace ochrony Srodowiska i usuwania odpadéw

Przestrzega¢ czystosci i bezpieczeristwa podczas grillowania i usuwania
odpadéw. Odpady wyrzucac tylko do przeznaczonych do tego pojemnikéw
metalowych lub wykonanych z niepalnych materiatéw.

Recykling zgodnie z miejscowymi przepisami.

Gwarancja

Udzielamy gwarangji na grill na okres dwdch lat od daty zakupu.
Gwarancja obejmuje wady produkcyjne i materiatowe oraz zapewnia
wymiane uszkodzonych czesci. Koszty dostawy, montazu, wymiany
zuzytych czedci (palenisko, ruszt grilla) i inne nie s3 objete niniejsza
gwarancj3. Nieprawidtowa obstuga i wszelkie samowolne modyfikacje
grilla prowadza do wygasniecia gwarandji.
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(©2 Vseobecné bezpecnostni pokyny

A VAROVANI pied popalenim!

+ Dbejte na to, aby gril stal na rovné a ohnivzdorné plose, ktera neni ze skla nebo plastu.
POZOR! Tento gril se velmi zahfeje a béhem provozu jim nesmi byt pohybovano!
- Pri grilovani nebo sefizovani ventilacnich otvort a pfi pouzivani kominového startéru vzdy pouzivejte rukavice na grilovani.
Pfi pipravé pokrmdi, nastaveni otvord, prikladani uhli a pouzivani teploméru nebo poklopu vzdy pouzivejte rukavice na grilovani.
« Pouzivané rukavice na grilovani musi vyhovovat predpisu o osobnich ochrannych prostedcich (kategorie Il s ohledem na tepelnou ochranu,

napr. DIN-EN 407).

« Pouzivejte ke grilovani pouze grilovaci dievéné uhli nebo grilovaci drevéné brikety, které byly schvéleny dle DIN EN 1860-2.
Grilované potraviny vklédejte teprve tehdy, kdyz je palivo pokryto vrstvou popela.

« Pouzivejte grilovaci nacini s dlouhymi drzadly odolnymi proti horku.
Pred ¢isténim nechte gril upIne vychladnout.

« VYSTRAHA! K zapalovani ci op&tovnému zapalovani nepouzivat lih ani benzin! PouZivat pouze podpalovace v souladu s EN 1860-3!

Drevéné uhli nikdy nehaste vodou.

A VAROVANI nebezpeci otravy oxidem uhelnatym!
+ NepouZivejte v uzavfenych prostorach!

Uvod

Pfed zprovoznénim tohoto vysoce kvalitniho grilu LANDMANN si prosim
peclivé prectéte tento ndvod k montdZi a pouZiti. Rychle zjistite: Montdz a
manipulace jsou lehké a jednoduché.

Pouiiti ke stanovenému ticelu

Tento gril je dovoleno pouzivat vyhradné na pfipravu potravin vhodnych ke
grilovani. Soucasné musi byt respektovany viechny pokyny tohoto navodu.
Jenom k soukromému poufiti!

Vseobecné pokyny k iispéSné montazi

Peclivé si prectéte montdzni ndvod a dodrZujte bezpecnostni pokyny. Na
sestaveni grilu si nechte dostatek ¢asu. Pfedem si pfipravte rovnou pracovni
plochu o velikosti dvou az tii ctverecnich metrli. Vyndejte gril z obalu!
V3echny dily a potfebné nafadi si polozte na dosah ruky.

Neopomeite prosim: VSechny Sroubové spoje utdhnéte teprve po
dokonceni montaze. Jinak miize dojit k nezadoucimu pnuti.

Pokyny pro bezpecny provoz grilu

Gril musi byt umistén na stabilnim a bezpecném povrchu.

Neprovozujte v uzavienych prostorach ani pod pistresky.
PouZivejte pouze bezpecné podpalovace, které spliiuji pozadavky EN 1860-
3 (jako napf. LANDMANN pevny podpalovac). Gril by mél byt zahfaty a
palivo by mélo byt zhavé nejméné 30 minut ped prvnim pouzitim.

Zapaleni paliva

A VAROVANI pied popalenim!

Pfi zapalovani benzinem nebo lihem miiZe v diisledku vzplanuti
dojit k nekontrolovanému vyvinu tepla. PouZivejte jenom
bezpecné podpalovace — napiiklad podpalovace spliujici normu
EN 1860-3.

1. Pouzivejte kvalitni vyrobky firmy LANDMANN, jako LANDMANN
devéné uhli, LANDMANN brikety a LANDMANN pevny podpalovac.

2. Navrstvéte cast drevéného uhli respektive briket do ohnisté.

3. Z&palkou zapalte jeden aZ dva kousky pevného podpalovace. Vlozte je
na pripravenou vrstvu dievéného uhli respektive briket.

4. Kousky pevného podpalovace nechte 2 az 4 minuty hofet. Potom
ohnisté pomalu napliite dfevénym uhlim respektive briketami.
Respektujte objem! Maximélni mnozstvi dfevéného uhlije 2,0 kg.

A NEBEZPECi pro déti a domaci zvifata!
Horky gril nenechévejte nikdy bez dozoru.
- POZOR! Zamezte pristup détem a domécim zvifatim!

5. Pocca 15 az 20 minutdch se nahoie vytvofi bily popilek. Je dosazeno
optimdlniho stavu rozzhaveni. Nyni pomoci vhodného kovového
nafadi rovnomérné rozdélte palivo v ohnisti.

6. Zavéste namastény grilovaci rost a zacnéte s grilovanim.
Cisténi/ Udriba

A VAROVANI pFed popalenim!

Pted cisténim nechte gril ipIné vychladnout. K rychlému zchlazeni
grilu nikdy nepouzivejte vodu. Mohlo by dojit k popaleni nebo
opareni.

K udrZeni hezkého vzhledu je pfirozené nutné gril obcas vycistit.
NepouZivejte drdténky.

1. K normdlnimu Cisténi staci hadiik a voda s béznym prostfedkem na
umyvani nddobi.

2. Pokud jsou emailované dily silnéji znecisténé, pouzijte bézny Cistici
prostiedek na email (pecici troubu). Dodrzujte pokyny vyrobce
pouzivaného citiciho prostredku.

3. Grilovaci rost umyjte prostiedkem na nddobi a vycistéte ho
nerezovym Cisticim pol3tarkem.

Pokyny na ochranu Zivotniho prosttedi & opatieni pfi likvidaci

Pii provozovani grilu a pfi likvidaci odpadu dbejte na Cistotu a bezpecnost.
Zbyly odpad zésadné odneste do kovovych nédob respektive néddob z
nehoflavych materidlii pripravenych k tomuto tcelu.

Pro likvidaci plati mistni predpisy.

Zaruka

Na tento gril poskytujeme dvouletou zdruku, kterd pocind dnem koupé.
Zéruka zahrnuje zévady ve zpracovani a vadné dily; vztahuje se na
vyménu téchto dilli. Naklady vynalozené na piepravné, montdz, nahradu
opotiebovanych dilii (ohnisté, grilovaci rot) a ostatni nejsou soucdsti
plnéni této zaruky. Zaruka zanikd pri Spatné manipulaci a provedeni
svévolnych zmén jakéhokoliv druhu na grilu.

JILANDMANN. | 17

27.08.2021 08:19:19



‘ 02910_MI_25languages_2021-08-26.indd 18

GD Splosni varnostni napotki

AV POZOR! Nevarnost opeklin!

- Zarmora stati na ravni in proti ognju odporni podlagi, ki ne sme biti
izdelana iz stekla ali umetne mase.

«POZOR!Ta Zar se zelo segreje in ga med uporabo ne smete premikati!
Pri pecenju na Zaru ali med nastavljanjem prezracevalnih odprtin in
tudi tedaj, ko uporabljate kamin za priZiganje, vedno uporabljajte
zas(itne rokavice za peko na Zaru.

+ Med pripravo Zivil za peko, nastavljanjem prezracevalnih
odprtin, namescanjem oglja in uporabo termometra ali pokrova,
vedno uporabljajte zascitne rokavice za peko na Zaru.

«  Adcitne rokavice za peko na Zaru morajo izpolnjevati zahteve
veljavnih predpisov s tega podro¢ja (PSA pravila, I1. kategorija v
povezavi z zascito pred vrocino, npr. EN DIN 407).

A POZOR! Nevarnost zastrupitve z ogljikovim monoksidom.!
Ne uporabljajte v zaprtih prostorih!

Uvod

Pred uporabo Zara LANDMANN natancno preberite to navodilo za
montaZo in uporabo. Hitro boste ugotovili, da se ta Zar postavi in uporablja
enostavno in preprosto.

Pravilna uporaba

Zar smete uporabljati samo za pripravo jedi, primernih za peko na 7aru. Pri
tem morate upostevati vse napotke iz tega navodila.

Samo za zasebno uporabo!

Splosni napotki za uspesno montazo

Skrbno preberite navodilo za montaZo in upo3tevajte varnostne napotke.
Za sestavljanje si zagotovite dovolj ¢asa. Najprej pripravite ravno delovno
povrsino velikosti pribl. dva do tri kvadratne metre. Proizvod vzemite iz
embalaZe! Sestavne dele in potrebno orodje poloZite tako, da so v dosegu
roke.

Upostevajte naslednje: Vse vijacne spoje trdno privijte Sele po koncani
montazi. V nasprotnem primeru lahko pride do nezelenih mehanskih
napetosti.

Nasveti za varno uporabo Zara

Zar naj bo postavljen na stabilni in varni povrsini.

Zara ne uporabljajte v zaprtih prostorih oziroma na pokritih
povrsinah. Uporabljajte samo sredstva za priziganje, ki izpolnjujejo
zahteve standarda EN 1860-3 (kot npr. trde vZigalne kocke LANDMANN).
Pred prvo uporabo je treba Zar segreti in kurivo naj tedaj vsaj 30 minut
ostane rdece Zarece in vroce.

PriZiganje kuriva

A POZOR! Nevarnost opeklin!

Pri priziganju z bencinom ali Spiritom se toplota lahko zaradi
vzbuhov ognja nenadzorovano Siri. Uporabljajte samo nenevarne
gorljive snovi, kot so sredstva za priziganje, ki izpolnjujejo zahteve
standarda EN 1860-3.

1. Uporabljajte kakovostne izdelke znamke LANDMANN, kot npr.
LANDMANN lesno oglje, LANDMANN brikete in LANDMANN trdna
sredstva za priziganje.

2. Slojlesnega oglja ali briketov naloZite v posodo za oglje.
3. Zviigalico prizgite eno do dve kocki za priziganje ognja. PoloZite ju
na sloj lesnega oglja ali briketov.

18 | JLANDMANN.

« [a pecenje na Zaru uporabljajte samo lesno oglje za Zar in lesne
brikete za 7ar, ki izpolnjujejo zahteve DIN EN 1860-2.

«Zivila na zar polozite Sele, ko se na kurivu pojavi sloj saj.
Uporabljajte pribor za zZar z dolgimi, proti vrocini odpornimi rocaji.

« Pred ciScenjem se mora Zar popolnoma ohladiti.
POZOR! Za priziganje ali ponovno priZiganje ne uporabljajte Spirita
ali bencina! Uporabljajte samo pripomocke za priziganje v skladu z
Evropsko direktivo za pripomocke za priziganje (EN 1860-3)!

« Gorecega lesnega oglja v nobenem primeru ne smete gasiti z vodo.

A NEVARNOST za otroke in hisne Zivali!
+ Vrocega Zara ne smete pustiti brez nadzora.
POZOR! Otroci in hisne Zivali se ne smejo zadrZevati v blizini Zara!

4. Kocko za priZiganje pustite goreti 2 do 4 minute. Nato v posodo za
ogenj pocasi naloZite lesno oglje oz. brikete. Upostevajte najvecjo
kolicino kuriva, ki jo v kurice Se lahko naloZite! Najvecja koli¢ina oglja
je2,0kg.

5. Po priblizno 15 do 20 minutah na kurivu nastane bel pepel. Zerjavica
je sedaj najbolj primerna za peko. S primernim kovinskim orodjem
enakomerno razporedite kurivo po kuriscu.

6. Vstavite namasceno reSetko Zara in zacnite s peko.
(iscenje / nega
A POZOR! Nevarnost opeklin!

Pred ciS¢enjem se mora Zar popolnoma ohladiti. Vrocega Zara
v nobenem primeru ne hladite z vodo. V nasprotnem primeru

obstaja nevarnost opeklin ali oparin.

7 obcasnim ¢icenjem boste zagotovili lep videz. Za to ne smete uporabljati
abrazivnih distil.

1. Zaobicajno ¢iScenje zadostujeta krpa in voda z obicajnim pomivalnim
sredstvom.

2. (e so emajlirani deli zelo zamazani, jih odistite z obicajnim
sredstvom za Ciscenje emajla (Cistilo za pecice). Upostevajte navodila
proizvajalca sredstva, ki ga uporabljate.

3. ReSetko za Zar odistite s pomivalnim sredstvom ali nerjaveco Cistilno
gobico.

Ekoloska opozorila in ukrepi za odstranjevanje odpadkov

Pri ravnanju z Zarom in odstranjevanju ostankov pazite na cistoco. Ostanke
oziroma odpadke zavrzite praviloma le v predvidene posode, ki so izdelane
iz kovine ali negorljivih materialov.

Za odstranjevanje odpadkov veljajo lokalni predpisi.

Garancija

Garancijski rok za Zar traja dve leti od datuma nakupa. Garancija velja za
napake pri obdelavi in za dele z napako ter zajema zamenjavo tak3nih
delov. Garancija ne pokriva stroskov za prevoz, montaZo in zamenjavo
obrabljenih delov (kuri3ce, re3etka za Zar) in podobnega. Garancija preneha
veljati v primeru nepravilnega ravnanja in v primeru izvajanja kakrinihkoli
samovoljnih sprememb na Zaru.
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(K Vieobecné bezpeénostné predpisy

A VAROVANIE pred popalenim!

« Dévajte pozor na to, aby stal gril na rovnom a ohiiovzdornom povrchu, ktory nie je zo skla alebo plastu.
- POZOR! Tento gril sa velmi zahrieva a pocas pouzivania sa nim nesmie hybat!
Pri grilovani alebo nastavovani prieduchov, ako aj pri pouziti kominového rozpalovaca vzdy pouZivajte rukavice na grilovanie.
« Pri priprave jedla, nastavovani prieduchov, vkladani drevného uhlia a pouzivani teplomeru alebo veka vzdy pouzivajte rukavice na grilovanie.
Pouzivané rukavice na grilovanie musia vyhovovat nariadeniu PSA (Kategéria Il tykajiica sa tepelnej ochrany, napr. DIN-EN 407).
Na grilovanie pouzivajte iba grilovacie drevené uhlie alebo grilovacie brikety z dreveného uhlia, ktoré boli odskisané podla DIN EN 1860-2.

« Grilované jedlo polozte az vtedy, ked'je palivo pokryté vrstvou popola.
Pouzivajte néstroje na grilovanie s dihymi, teplovzdornymi rukovatami.

Pred cistenim nechajte gril tplne vychladndt.

- POZOR! Na zapalovanie alebo opatovné zapalenie nepouzivajte lieh, ani benzin! Pouzivajte len pomacky na zapalovanie v stlade s eurdpskou

normou pre pomocky na zapalovanie (EN 1860-3)
Na hasenie dreveného uhlia nikdy nepouzivajte vodu.

VAROVANIE riziko otravy oxidom uholnatym!
Nepouzivajte v uzatvorenych priestoroch!

Predslov

Skor, ako uvediete gril LANDMANN do prevadzky, si precitajte, prosim,
starostlivo tento nédvod na montdZ a obsluhu. Rychlo zistite: montdz a
manipuldcia je lahkd a jednoducha.

PouZivanie na urceny ucel

Gril sa smie pouzivat vyhradne iba na pripravu grilovanych pokrmov. Musia
sa pritom dodrZiavat v3etky zadania tohto ndvodu.

Len pre siikkromné pouZitie!

Vseobecné pokyny na tispesni montaz

Dokladne si precitajte ndvod na montdz a dodrziavajte bezpecnostné
pokyny. Na poskladanie si njdite dostatok casu. Vytvorte najprv rovnu
pracovnu plochu priblizne dva az tri metre $tvorcové. Vyberte pristroj z
obalu! Pripravte si diely a potrebné néradie v dosahu ruky.

ReSpektujte, prosim: Az po ukonceni montéze utiahnite pevne vsetky
skrutkoveé spoje. V opacnom pripade moze dojst k neziaducim pnutiam.

Pokyny na bezpe¢nti prevadzku grilu

Gril musi byt umiestneny na stabilnom a bezpecnom povrchu.
NepouZivajte v uzatvorenych priestoroch alebo na zastre$enych
plochach. PouZivajte iba bezpetné zapalovacie materidly, ktoré
zodpovedaju norme EN 1860-3 (ako napr. pevny zapalovac LANDMANN).
Gril je potrebné zohriat a palivo musi zostat hortice na cerveno najmenej 30
mint pred prvym pouZitim.

Zapalenie zapalnej latky

A VAROVANIE pred popélenim!

Pri zapalovani s benzinom alebo liehom moéze dojst kvoli
vzplanutiam k nekontrolovatelnému vyvoju tepla. PouZivajte
iba bezpecné materialy na spalovanie, ako napr. podpalovace
spiiiajtice poziadavky normy EN 1860-3.

1. Pouzivajte kvalitné vyrobky firmy LANDMANN, ako drevené uhlie
LANDMANN, brikety LANDMANN a pevny zapalova¢ LANDMANN.

2. Cast dreveného uhlia, resp. brikiet navrstvite v mise na ohefi.

3. Zapdlte zépalkou jeden az dva pevné zapalovace. Polozte ich na
existujlicu vrstvu dreveného uhlia, resp. brikiet.

4. Nechajte pevny zapalovac horiet 2 az 4 mintty. Misu na uhlie potom
pomaly napliite drevenym uhlim, resp. briketami. Berte do dvahy
kapacitu! Maximalne mnoZstvo drevného uhlia je 2,0 kg.

A NEBEZPECENSTVO pre deti a domacie zvierata!
+ Hori gril nikdy nenechévajte bez dozoru.
POZOR! Deti a domdce zvieratd drzte mimo dosahu!

5. Po cca 15 az 20 mindtach sa na palive ukdzZe vrstva bieleho popola.
Dosiahol sa optimélny stav pahreby. Palivo rovnomerne rozdelte v
mise na ohen vhodnym kovovym nastrojom.

6. Zaveste namasteny grilovaci rodt a zacnite s grilovanim.

Cistenie / starostlivost

A VAROVANIE pred popalenim!

Pred cistenim nechajte gril iplne vychladniit. Nikdy nepouzivajte
na ochladenie horiceho grilu vodu. Inak ddjde k popaleninam a
obareniam.

Na zachovanie pekného vzhladu je prirodzene potrebné obcasné cistenie.
NepouZivajte prostriedky na drhnutie.

1. Na normélne distenie postacuje aj handra a voda s beznym
saponatom.

2. Ak st smaltované diely silnejsie znecistené, pouzite bezny Cistiaci
prostriedok na smalt (Cistiaci prostriedok na pece). DodrZiavajte
pokyny vyrobcu prostriedkov, ktoré pouzivate.

3. Grilovaci rodt vycistite sapondtom a nehrdzavejucim Cistiacim
vankusikom.

Pokyny k Zivotnému prostrediu & opatrenia na likvidaciu

Dbajte na cistotu pri zaobchadzani s grilom a pri likviddcii zvy3kov. Zvy3ny
odpad zdsadne zlikvidujte iba v nato urcenych nadobéch z kovu, resp.
nehorlavych materidlov.

Pre likviddciu platia miestne ustanovenia.

Zaruka

Preberdme zéruku na gril na dobu dva roky od datumu kapy. Zéruka
zahffia chyby pri spracovani a chybné diely, tyka sa vymeny tychto dielov.
Néklady na prepravu, montdz, vymenu opotrebenych dielov (misa na ohef,
grilovaci rost) a ostatné naklady nie sd sticastou zaruky. Zaruka zanika pri
nesprdvnej manipuldcii a v pripade svojvolnych zmien na grile bez ohladu
naich charakter.
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061y yka3aHus 3a GezonacHocT

A NPEAYNPEXXAEHUE 3a u3rapsne!
« 06bpHeTe BHAMaHME Ha TOBA, Ye FPUITLT TPAOBA Ja Ce NOCTaBA Ha paBHa U OTHEYNOPHa MOBLPXHOCT, KOATO He € OT CTBKI0 WM NacTMaca.

«  BHUMAHUE! To3u rpun ce HarpABa CUHO 1 He TpA6Ba Aa ce npemecTBa no Bpeme Ha pabota!
« BuHaru HoceTe pbkaBuLLy 3a 6ap6eto Mpy neyeHe v HACTPOIiBaHE Ha BEHTUNALMOHHITE OTBOPU, KAKTO M MY M3M0NI3BaHE Ha CTaPTEPU 33 KOMUHU.
« Korato noarotesTe XpaHa, HaCTpOiiBaTe BEHTUMALMOHHNUTE OTBOPU, CaraTe AbPBEHU BbIILLQ, U3M03BaTe TPMOMETBPA U Kanaka, BUHark

HoCeTe pbKaByLK 3a 6ap6ekio.

+ 3non3Banute PbKaBuUK 3a 6ap6eK|0 TpﬂﬁBa [Aa 0Tr0BapAT Ha W3UCKBaHUATA Ha ﬂ,l/lpeKTl/lBaTa OTHOCHO JINYHUTE npeanasHu CpefcTBa

(kaTeropu Il no oTHOLLEHMe Ha TONAMHHATA 3awyuTa, Hanp. DIN EN 407).

- [pu neyeHe Ha rpyun M3MoA3BaiiTe Camo AbPBEHY BLIMLLA UK GPUKETY OT bPBEHN BbIMLLA 3a 6apbexio, kouTo ca TectBaty cbracko DIN EN 1860-2.
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- XpaHara 3a ckapa nocTaBsiiiTe Camo KOrato ropUBHIAT Matepuas e MOKpUT CbC C0ii nenen.
- U3non3gaiite npubopy 3a 6ap6exto ¢ AbATH, YCTORUNBY HA TONAMHA APBXKKM.

© I'Ipenm noynCTBaHe 0CTaBeTe rpuna aa U3CTuHe HambiHo.

« MPEQYNPEXAEHUE ! He u3non3Baitte ciupt unu HehTonpoayKTH 3a 3anansane unv panansaxe! 3non3gaiite camo nonankw, otrosapawum Ha EN 1860-3!

« 3araceHe Ha ;bPBEHN BLINLLA HIKOTA He U3MONI3BaiATe BOAa.

A MPEAYNPEXAEHWE onacHocT oT 0TpaBAHe CBbINepo/ieH okuc!

« [la He ce u3n0n3Ba B 3aTBOpeHI NoMeLLeHIA!

Npenrosop

Mpean Aa nycHete B ekcnnoatauma rpuna LANDMANN, npoverere
BHUMATENHO Ta3u WHCTPYKLMA 33 MOHTaX U ekcnnoatauua. Ckopo wie
YCTAHOBWTE, Ye MOHTAXbT U paboTaTa ca NecHu 1 NpocTy.

M3non3Bane no npeiHasHayenme

TpunsT TpA6BA Aa Ce U3M0N3BA CAMO 33 MPUTOTBAHE HA ACTUA Ha rpun.
Beuuku yKka3aHus B Ta3u UHCTPYKUuA Tpsi6Ba Aa ce cna3gar.

Camo 3a 6uToBa ynorpeba!

061wy yKa3aHua 3a npaBUAeH MOHTaX

Mona npoueTeTe BHUMATENHO WHCTPYKLMATA 33 MOHTaX W Cna3BaiiTe
yKasaHuATa 3a 6esonacHoct. OTenete J0CTaTbuHO ABATO Bpeme 3a
crno6aBateto. MpeaBapuTenHo ocurypete paHa pabotHa MOBLPXHOCT
0T 0KOMO [1Ba [10 TPV KBajpaTHU MeTpa. /13BaseTe ypena ot onakoBKara!
[lpuroTBeTe HabNU30 YacTUTe N HEOBXOANMUTE UHCTPYMEHTH.

Mona obbpHete BHMMaHve: EaBa cned 3aBbpluBaHe Ha MOHTaXa
3aTerHeTe 37paB0 BCUUKU BUHTOBW CbefUHEHUA. B mpoTuBeH cnyvait
MO f1a e NOJYYM HEXENaHO MeXaHUYHO HanpexeHue.

Yka3aHus 3a 6e3onacHa paﬁora Harpuna

bapbekioto TpabBa ga e pasnonoxeHo Ha CTabunHa u 6Ge3onacHa
MOBBPXHOCT.

He ro usnon3Baiite B 3aTBOpeHU NOMELEHNA UAN NOJ HaBe.
/3nongaiiTe camo 6e3onacHu 3ananuTenHn Matepuany, CbOTBETCTBALLY
Ha EN 1860-3 (kaTo Hanmp. noanankv 3a TBbPAM ropuBa Ha upmara
LANDMANN). Nbap6ektoto TpsA6Ba Aa e HarpATo v ropuBOTO 1 Ce NOAABPXA
HaXexeHo MoHe 30 MUHYTI, NpeaK Aa Ce U3N0113Ba 33 NPbBY MBT.

3ananBaHe Ha ropuBoTo

A NPEAYNPEXAEHME 3a usrapaue!

Mpu 3ananBaHe ¢ 6eH3MH UNK CNNpT, Nopaau n36yxBaHe Moxe Aa
e NoNyu4n HeKOHTPONUPaHO OTAENAHe Ha TonnuHa. Msnonsgaiite
camo 6e3onacHu matepuanu 3a ropeHe, Hanmpumep nopnanku,
0TroBapALM Ha u3uckBaHuATa Ha EN 1860-3.

1. W3non3Baiite KauectBeHute npogykt Ha dupmata LANDMANN,
kato abpeeHn Bbrauwa LANDMANN, 6puketn LANDMANN u
noananku 3a Tebpau ropusa LANDMANN.

2. Brapenkara 3a orbHa noapeaete Ha eAuH nnact
4acT OT AbPBEHNUTE BLIINLLA pecr. 6puKeTy.

3. 3ananeTe efHa wawM ABe MOANANKY 33 TBHPAKM ropuBa ¢ KUGpUTeHa
kneuka. [locTageTe ru BbpXy nnacta AbpBeHy BbIAMLLA pecn. bpuketn.

20 | JLANDMANN.
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A OMACHOCT 3a geua u AOMALLHY XKUBOTHM!
« HuKora He ocTasiiTe ropeLua rpun 6e3 Habntopenme.
+  BHUMAHMUE! [IpbxTe fevuata 1 JOMALUHUTE XUBOTHM Ha pa3CToAiHMe!

4. OctageTe nopnankuTe 3a TBbPAY ropuBa Aa ropat 2 40 4 MUHYTH.
Cnen Toa 0aBHO HambiHeTe TapefikaTa 3a OrbHA C AbPBeHN
BbIMLLA pecn. 6puKeT. B3emeTe No BHUMaHue BMeCTUMOCTTa il
MakcumanHoTo KonnyecTBo Ha AbpBeHuTe Bbrmia e 2,0 kg.

5. (Cnen okono 15 #o 20 MuHYTM BbpXy MaTepuana 3a ropeHe ce
obpasysa 6ana nenen. ToraBa e NOCTUrHaTO ONTUMANHO CbCTOAHUE
Ha apra. C rOAXOAAL, MeTaneH WHCTPYMeHT pasnpefjenete
PaBHOMEPHO MaTepyana 3a ropexe B Tapesnkara 3a orbHa.

6. [locTaBeTe Hama3aHaTa C Ma3HWHa CKapa Ha rpuna v 3anouHete
neyeHeTo.

NouncrBane/Mopapbikka

A NPEAYNPEXAEHWE 3a nsrapane!

Mpean nounctBaHe ocTaBeTe rpuna Aa W3CTUHE HaMbiHO.
Hukora He usnon3Baiite Boga, 3a ja oxnapuTe ropewus rpun. B
NPOTUBEH CyYaii e NONyyaBaT U3rapsHe u nonapBaHe.

3a 3anasBaHe Ha [00puA BBHWEH B eCTeCTBEHO e HeobXoaumo
NepUoAMYHO NouncTBake. He n3non3gaiite ThpKawm CpeacTBa.

1. 3a06MKHOBEHO NOYMCTBaHE Ca AOCTAaTbYHM b6 32 MueHe 1 BoAa ¢
pa3TBOpEH 06MKHOBEH MHeLL Mpenapar.

2. Ao emaiinupaHuTe YacTM (a CWIHO 3aMbpceHn, u3non3gaiite
00MKHOBEH Mpenapar 3a MOYMCTBaHE Ha emaiin (mpemapat 3a
nouncTBaHe Ha dypHu). CnaspaiiTe ykasaHuATa Ha Npon3BoauTena
Ha U3n0n3BaHNA Npenapar.

3. Mounctgaiite ckapaTta Ha rpuna ¢ MueLy npenapar U HepbxJaema
13TpuBanKa.

YKa3aHus 3a ona3BaHe Ha OKoNHaTa cpefia

¥ MepKM Npy 3XBbpNAHe

Masete uyncrota npu pabota ¢ rpuna v Npu M3XBLPAAHE Ha CrypuATa.
/13xBbpnaiiTe oTnagbUUTe N0 MPUHLMN CaMO B MpeABUAEHNTE 3a TAX
KOHTeiiHepy OT MeTan pecn. Heropumy Matepuani.

Banuahm ca mecTHuTe pasnopesiou 3a U3xBbpAAHe.

TapaHuma

Hue faBame rapaHuua 3a rpuna 3a Cpok OT JBe FOAMHM OT AaTaTa Ha
3akynyBaHe. [apaHUMATA Ce OTHACA 3a MPOU3BOACTBEHM HEAOCTATbUY
1 fedeKTH YacTin 1 BKNKYBA 3aMAHATA Ha Te3 yacTu. PasxoauTe 3a
TPAHCMOPT, MOHTaX, (MAHA Ha M3HOCEHW YacTM (Tapenka 3a ObHA,
CKapa Ha rpuna) v Apyru He ca NPeAMeT Ha rapaHuuATa. Ta otnaga npu
HenpaBWIHO M3NONI3BaHe 1 KOraTo Mo rpuna ca U3BbPLIEHN CAMOBOHM
NPOMEHHU, He3aBHUCUIMO OT BUAA UM.
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Instructiuni generale de siguranta

A AVERTISMENT fata de riscul producerii unor arsuri!

« Aveti grijd ca gratarul s stea pe o suprafatd pland si ignifuga, care sa nu fie din sticld sau plastic.
ATENTIE! Acest grétar devine foarte fierbinte si este interzisa deplasarea lui in timpul utilizarii!
Purtati intotdeauna ménusi pentru gratar cand folositi gratarul sau ajustati gurile de aerisire, precum si cdnd folositi un aprinzator de carbuni.
« (and preparati mancarea, ajustati gurile de aerisire, asezati carbunii i folositi termometrul sau capacul, purtati intotdeauna manusi pentru gratar.
« Manusile pentru gratar utilizate trebuie sa respecte regulamentul PSA (Categoria Il cu privire la protectia termicd, de ex., DIN-EN 407).
+ Pentru prajirea alimentelor la grétar folositi numai mangaluri pentru gratar sau brichete din mangal pentru grétar verificate conform DIN EN 1860-2.
« Puneti pe gratar mancarea pe prajit numai dupd ce combustibilul este acoperit de un strat de cenusd.

« Folositi ustensile de gratar cu ménere lungi, rezistente la caldura.
+ Inainte de curatare, lasati gratarul sd se raceasca complet.

« ATENTIE! Nu utilizati alcool sau benzind pentru aprindere sau re-aprindere! Utilizati aprinzétoare in conformitate cu EN 1860-3!

+ Nu utilizati niciodatd apa pentru stingerea mangalului.

AAVERTISMENT risc de intoxicatie cu monoxid de carbon!
« Anusse utiliza in spatii inchise!

Prefata

Tnainte de a utiliza grétarul LANDMANN, cititi cu atentie instructiunile
de montaj si de utilizare. Veti constata relativ repede: atdt montajul, ct i
manuirea acestuia sunt usoare si simple.

Utilizare conform destinatiei

Utilizarea gratarului este permisd numai pentru prepararea acelor alimente,
care se pot praji pe gratar. Este obligatorie respectarea tuturor prevederilor
acestor instructiuni.

Numai pentru uz privat!

Instructiuni generale pentru un montaj reusit

Va rugdm sd cititi cu atentie instructiunile de montaj si sa respectatiindicatiile
de sigurantd. Luati-va suficient timp pentru asamblare. Amenajati-vd in
prealabil o suprafata de lucru pland, de aproximativ doi pand la trei metri
pétrati. Scoateti echipamentul din ambalaj! Asezati elementele componente,
precum si uneltele de lucru la indemana.

Va rugdm sd aveti in vedere: Strdngeti temeinic toate imbindrile realizate
prin insurubare numai dupd incheierea prealabila a lucrrilor de montaj. In
caz contrar se pot produce tensiuni mecanice nedorite.

Indicatii pentru o functionare siqura a gratarului

{Gratarul trebuie asezat pe o suprafaté stabilé si sigura.

A nu se folosi in incaperi inchise si nici pe suprafete aflate sub
orice fel de copertina. Folositi numai materiale sigure de aprindere, care
respecta standardul EN 1860-3 (ca de ex. substante solide de aprindere
LANDMANN). Grétarul trebuie incalzit, iar combustibilul trebuie mentinut
rosu incandescent timp de cel putin 30 minute fnaintea primei utilizari.

Aprinderea combustibilului

A AVERTISMENT fata de riscul producerii unor arsuri!

Daca pentru aprindere se utilizeaza benzina sau spirt, datorita
fenomenului de detonare a acestora, se poate produce in
mod necontrolat caldura mare. Din aceasta cauza trebuie si
folositi numai materiale combustibile nepericuloase, cum ar fi
aprinzatoarele care respecta standardul EN 1860-3.

1. Utilizati combustibili de calitate, vanduti de catre LANDMANN, cum ar
fi mangal LANDMANN, brichete LANDMANN si substante de aprindere
solide LANDMANN.

2. Asternetio parte din mangal, respectiv din brichete, in cuva de combustie.

3. Aprindeti cu un chibrit, una pand la doud pastile de aprinzator solid.
Asezati-le pe stratul existent de mangal, respectiv de brichete.

@

APERICOL pentru copii si animale domestice!
+ Nulasati niciodatd gratarul fierbinte nesupravegheat.
« ATENTIE! A se tine la distanta copiii si animalele de domestice!

4. Lasati pastilele de combustibil solid sd arda timp de 2 pand la 4 minute.
Umpleti dupd aceea incet cuva de combustie cu mangal respectiv cu
brichete. Atentie la capacitatea recipientului! Cantitatea maximd de
cdrbuni este de 2,0 kg.

5. Dupad aprox. 15 pand la 20 de minute se vede cenugd alba pe materialul
combustibil. Starea optima de incandescentd a fost atinsd. Distribuiti,
cu ajutorul unui obiect potrivit, confectionat din metal, materialul
combustibil uniform in cuva de combustie.

6. Agatati la locul prevazut gratarul uns cu grasime si incepeti prajirea
la gratar.

Curatarea / intretinerea

A AVERTISMENT fata de riscul producerii unor arsuri!

inainte de curatare, lasati gratarul si se riceascd complet. Nu
utilizati niciodata apa pentru a rici gratarul fierbinte. n caz contrar
se pot produce arsuri si opariri.

Pentru pastrarea unui aspect frumos, bineinteles ca este necesara o curdtare
ocazionald. Nu utilizati substante abrazive.

1. Pentruo curdtare normald este suficient sa utilizati o carpa de vase, apa
si un detergent de vase uzual.

2. Dacd piesele emailate sunt incdrcate cu o cantitate mai mare de
impuritdti, folositi un detergent uzual pentru email (detergent
pentru curdtarea cuptoarelor). Respectati instructiunile date de catre
producdtorul acelui detergent.

3. Curdtati gratarul propriu-zis cu detergent sau cu un burete din sarma inox.

Indicatii privind protectia mediului

Inconjurator & masuri de debarasare

Acordati atentie pastrarii curateniei in timpul manevrdrii gratarului i
in timpul debarasérii resturilor. Debarasati resturile in principiu numai
in recipiente din metal, respectiv din materiale neinflamabile, special
prevazute pentru acestea.

Pentru debarasare trebuie sd fie respectate reglementarile locale.

Garantie

Pentru acest gratar, ne asumam garantia pentru o duratd de doi ani
calendaristici, calculati de la data cumpardrii. Garantia se acorda pentru
neajunsuri de prelucrare si piese defecte, si aceasta se limiteaza la inlocuirea
acestor piese. Costurile de expediere, montaj, inlocuirea pieselor uzate (cuva
de combustie, grdtar pentru mangal, gratar pentru alimente) si altele nu fac
obiectul prezentei garantii. Garantia se stinge in cazul manipuldrii gresite si
in cazul modificdrilor arbitrare, de orice fel aduse gratarului.
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Opce sigurnosne upute

A UPOZORENJE na opasnost od opeklina!

- Pazite da rostilj stoji na ravnoj povrsini otpornoj na vatru koja nije od stakla ili plastike.
«POZOR! Ovaj rostilj se jako zagrije i ne smije se pomicati za vrijeme koristenja!
Pri rostiljanju ili podeSavanju ventila, kao i tijekom koristenja kamina za paljenje briketa uvijek nosite rukavice za rotilj.
« Prilikom pripremanja hrane, podesavanja ventila, stavljanja drvenog ugljena i koristenja termometra ili poklopca uvijek nosite rukavice za rostilj.
« KoriStene rukavice za rostilj moraju biti u skladu s Uredbom o 0Z0-u (kategorija Il u vezi zastite od topline, npr. DIN-EN 407).
Za pripremu rostilja upotrijebite samo ugljen za rostilj ili brikete za rostilj ispitane u skladu s DIN EN 1860-2.
Namirnice stavite na rostilj tek kad je gorivi materijal prekriven slojem pepela.
« Upotrebljavajte pribor za rostiljanje s dugim drskama otpornima na toplinu.

Prije ¢icenja ostavite rostilj da se u potpunosti ohladi.

UPOZORENJE! Ne upotrebljavati alkohol ili benzin za potpalu ili ponovnu potpalu! Upotrebljavati samo sredstva za potpalu sukladna s normom EN 1860-3!

«Nikad ne upotrebljavajte vodu za gasenje drvenog ugljena.

A UPOZORENJE opasnost od trovanja ugljicnim monoksidom!
« Ne koristiti u zatvorenim prostorijamal

Uvod

Prije nego Sto rostilj tvrtke LANDMANN stavite u pogon, pazljivo procitajte
ove upute za montazu i uporabu. Ubrzo cete i sami vidjeti: konstrukdija i
rukovanje su lagani i jednostavni.

Pravilna uporaba

Rostilj se smije upotrebljavati iskljucivo za pripremu jela prikladnih za
pripremu na rostilju. Pri tom se treba pridrzavati svih smjernica navedenih
u ovim uputama.

Namijenjeno samo za uporabu u privatne svrhe!

Opce upute za uspjeSnu montazu

Pazljivo procitajte upute za montazu i pridrZavajte se sigurnosnih uputa.
Odvojite dovoljno vremena za montazu. Najprije si odredite radnu povrsinu
od priblizno dva do tri kvadratna metra. Izvadite uredaj iz ambalaze!
Dijelove i potreban alat drZite pripravnima nadohvat ruke.

Obratite pozornost: Tek po zavrSetku montaze dvrsto pritegnite
sve vijcane spojeve. U suprotnom sluaju mogu se pojaviti neZeljena
naprezanja.

Upute za siqurnu uporabu rostilja

Rostilj mora biti postavljen na stabilnoj i sigurnoj povrsini

Ne koristiti u zatvorenim prostorijama ili na natkrivenim
prostorima. Koristite samo sigurne materijale za potpalu u skladu s
EN 1860-3 (kao npr. potpalu za kruta goriva LANDMANN). Prije prvog
koristenja rostilj treba zagrijati te gorivo odrZavati uzarenim najmanje 30
minuta.

Potpala goriva

A UPOZORENJE na opasnost od opeklina!

Kod potpale uz pomo¢ benzina ili alkohola zbog naglog
sagorijevanja moZe doci do nekontroliranog razvoja vrucine.
Stoga koristite samo bezopasno gorivo, poput sredstva za potpalu
koja su u skladu s EN 1860-3.

1. Upotrebljavajte kvalitetne proizvode tvrtke LANDMANN, kao $to su
LANDMANN-drveni ugljen, LANDMANN-briketi i LANDMANN-potpala
za kruta goriva.

2. Naslazite jedan dio drvenog ugljena, odnosno briketa u posudu za Zar.

3. Sibicom zapalite jednu do dvije kocke potpale za kruta goriva.
Polozite ih na postojeci sloj drvenog ugljena, odnosno briketa.

2 | JLANDMANN.
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A OPASNOST za djecu i kucne ljubimce!
Vrudi rostilj nikad ne ostavljajte bez nadzora.
« POZOR! Djecu i kucne ljubimce drzite podalje!

4. Ostavite potpalu za kruta goriva da gori 2 do 4 minute. Nakon
toga lagano dopunite posudu za Zar drvenim ugljenom odnosno
briketima. Obratite pozornost na zapremninu! Maksimalna koli¢ina
drvenog ugljena iznosi 2,0 kg.

5. Nakon priblizno 15 do 20 minuta na gorivu se pojavljuje bijeli pepeo.
Postignuto je optimalno stanje Zara. Prikladnom metalnom alatkom
ravnomijerno rasporedite gorivo po posudi za Zar.

6. Ovjesite namascenu resetku rodtilja i pocnite s pripremom na Zaru.

Ciscenje/njeqa

A UPOZORENJE na opasnost od opeklina!

Prije ciS¢enja ostavite rostilj da se u potpunosti ohladi. Za gaSenje
vruceg rostilja nikad ne upotrebljavajte vodu. U suprotnom moze

doci do nastanka opeklina, kao i opeklina uzrokovanih vrucom
tekucinom.

Za odrZavanje lijepog izgleda potrebno je naravno povremeno Cidcenje.
Nemojte upotrebljavati sredstva za ribanje.

1. Za uobicajeno ciscenje dovoljna je krpica za pranje i voda u koju ste
dodali uobicajeno sredstvo za pranje suda.

2. Ukoliko su emajlirani dijelovi jace zaprljani, upotrijebite uobicajeno
sredstvo za ¢iscenje emajla (sredstvo za CiScenje pecnica). Obratite
pozornost na upute proizvodaca sredstava koje namjeravate
upotrijebiti.

3. Redetku rodtilja ocistite pomocu sredstva za pranje suda ili
nehrdajucim jastucicem za ciScenje

Ekoloske upute i mjere zbrinjavanja

Obratite pozornost na cistocu prilikom rukovanja rostiljem te prilikom
zbrinjavanja preostalih tvari. Preostali otpad uvijek zbrinite samo u za to
predvidenim posudama od metala, odnosno od negorivih materijala.
Vrijede lokalne odredbe za zbrinjavanje.

Jamstvo

Dajemo jamstvo za rostilj u trajanju od dvije godine od datuma kupnje.
Jamstvo obuhvaca proizvodne nedostatke ili neispravne dijelove, ono se
proteze na zamjenu tih dijelova. Troskovi prijevoza, montaze, zamjene
pohabanih dijelova (posude za Zar, reetke rostilja) i ostalo ne Cini sastavni
dio jamstva. Ono prestaje vaziti u sluaju pogresnog rukovanja ili u slucaju
vrienja bilo koje vrste samovoljnih izmjena na rostilju.
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Genel Giivenlik Talimatlari

A UYARI - Yanma tehlikesi!
+Mangali cam ya da plastik olmayan, atese dayanikli bir yiizeye kurun.

« DIKKAT! Bu mangal cok sicak olur ve kullanim sirasinda hareket ettirilmemelidir!
- lzgara yaparken, havalandirma deliklerini ayarlarken ve mangal bacasi kullanirken her zaman mangal eldiveni kullanin.
+ Yiyeceklerini hazirlarken, havalandirma deliklerini ayarlarken, komiir dizerken ve termometreyi ya da kapadi kullanirken her zaman mangal

eldivenini kullanin.

+ Kullanilan mangal eldivenleri Kisisel Koruyucu Donanim (PSA) yonetmelidine uygun olmali (isi yalitimiyla ilgili kategori II, orn. DIN-EN 407).
+Mangalicin yalnizca DIN EN 1860-02 standardina gére denetlenmis barbekii odun kdmiirii ya da barbekii odun kdmiirii briketleri kullanin.

« Yakit bir kiil tabakasi ile kaplanmadan dnce pisirmeye baslamayin.
« Uzun ve stya dayanikli sapli masalan kullanin.
+ Mangali temizlemeden 6nce tamamen sogumasini bekleyin.

« DIKKAT! Yakma veya tekrar yakma icin ispirto veya benzin kullanmayin! Sadece iralar icin Avrupa Standartlarina (EN 1860-3) uygun giralar kullanin!

Komiirii suyla sondiirmeyin.

UYARI - Karbonmonoksit zehirlenmesi tehlikesi!
+  Kapali ortamlarda kullanmayin!

Onsoz
LANDMANN mangalini kullanmadan once bu montaj ve kullanim

kilavuzunu liitfen dikkatlice okuyun. Kurulumun ve kullanimin son derece
kolay oldugunu hemen fark edeceksiniz.

Amaana Uyqun Kullanim

Mangali sadece mangalda pisirilebilen gidalar icin kullanin. Kullanim
esnasinda bu kullanim kilavuzunun tiim yonlendirmelerini dikkate alin.
Sadece ticari olmayan ozel kullanim igin!

Basanil Montaj icin Genel Bilgiler

Montaj kilavuzunu dikkatlice okuyup giivenlik talimatlarina uyun. Montaj
sirasinda acele etmeyin. iki-iic metrekarelik bir calisma alanina ihtiyaaniz
olacak. Cihazi ambalajindan ¢ikarin. Parcalari ve gerekli takimlari yaninizda
bulundurun.

Onemli not: Parcalarin gerilmesini nlemek igin vidali baglantilan ancak
montaj tamamlandiktan sonra sikin.

Mangalin Giivenli Kullamimina iliskin Talimatlar

Mangali sabit ve giivenlikli bir zeminde kurun.

Kapali ortamlarda ve iistii kapal alanlarda kullanmayin. SSadece
EN 1860-3 standardiyla uyumlu hafif tutusturuculan kullamin (6rn.
LANDMANN Katr tutusturucular). ilk kullanimindan 6nce mangali yakip
isitin ve yakiti en az 30 dakika boyunca kizgin tutun.

Yakitin Tutusturulmasi

A UYARI - Yanma tehlikesi!

Tutusturmak icin benzin veya ispirto kullanildiginda mangal
kontrolsiiz bir sekilde alev alabilir. Bu nedenle sadece EN 1860-3
standardiyla uyumlu tutusturuculan gibi zararsiz yakiti kullanin.

1. LANDMANN'in kaliteli riinlerini kullanin, 6rnegin LANDMANN
komiir, LANDMANN briket komiir ve LANDMANN kati tutusturucu.

2. Komiirlerin veya briket kémiirlerin bir kismini kor teknesine doldurun.

3. Bir iki kati tutusturucuyu kibritle tutusturun. Tutusturuculan
dizdiginiz komiir veya briket komiirlerin iizerine koyun.

4. Kati tutusturuculanin 2-4 dakika yanmasini bekleyin. Daha sonra
kor teknesine yavas yavas kémiir veya briket kémiir doldurun.
Kapasitesini hesaba katin! Mangalin maksimum kdmiir kapasitesi
2,0 kg'dir.

Cocuklar ve evcil hayvanlar icin TEHLIKE!
+ Mangali sicakken gozetimsiz birakmayin.
« DIKKAT! Cocuklari ve evcil hayvanlar uzak tutun!

5. Yaklagik 15-20 dakika sonra yakitin iizerinde beyaz kil goriiniir.
Yakit artik kora doniismiistir. Yakiti uygun bir metal masayla diizgiin
sekilde kor teknesinde dagitin.

6. Yaglanmis izgaray! yerlestirip gril islemine baglayin.
Temizlik / Bakim

A UYARI - Yanma tehlikesi!

Mangali temizlemeden dnce tamamen sogumasini bekleyin. Sicak
mangah soklamak icin asla su kullanmayin. Aksi halde yanmalar
ve haglanmalar meydana gelebilir.

Giizel goriinimii muhafaza etmek icin ara sira temizlik yapmak gerekir.
Asindiric maddeler kullanmayin.

1. Bulagik bezi, su ve normal bulasik deterjani genel temizlik icin
yeterlidir.

2. Emaye parcalar cok kirlendiginde emaye temizleyici (finn temizleyici)
kullanin. Kullanacaginiz iiriiniin dreticisinin talimatlarina uyun.

3. lzgarayi bulasik deterjani veya pasli olmayan telle temizleyin.

Cevre Koruma ve Tasfiye Bilgileri

Mangali kullanirken ve atiklan tasfiye ederken temizlige dikkat edin.
Atiklan sadece ongoriilen metal veya baska yanmayan malzemelerden
yapilmis kaplara atin.

Yerel tasfiye talimatlan gecerlidir.

Garanti

Mangal alis tarihinden baglayarak iki yil boyunca garantiye tabidir. Garanti
iscilik hatalarini ve defolu parcalar kapsar; bu pargalar garanti kapsaminda
degistirilir. Bu garanti nakil, montaj, asinmis parcalarin (kor teknesi, 1zgara)
degistirilmesi ve bagka durumlardan kaynaklanan masraflan kapsamaz.
Yanlis kullanim ve mangal iizerinde yapilan, yetkili olmayan her tiir islem
garantiyi gegersiz kilar.

JILANDMANN. | 3
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@GR [leviké umodeifeic yia Ty acpdleia

A MPOEIAONOIHZH yia eykavpara!

- BePawbeite on n ynotapid Ppioketat ndvw o€ pua eminedn Kt
mupdvroyn emedvela, n omoia dev amoteheitat amd yuahi i MAAoTIKO.
MPOZOXH! Xtnv Ynotaptd autr avamtiooovTal oAl unhég Beppokpacieg
Kau dev empémetal ) petakivnon e katd m Aerrovpyia !

« Oopdre mavta mupavioxa ydvtia 6tav Privete 1 mPosappdlete Ti
Bupidec e€agpiopoy omw¢ kat 6tav xpnotpomoleite ™Y Kapwdda
kkivnong kaveng {uhokdpBouvav.

+ Orav Yrivete paynto, mposappdlete Ti Bupideg e€agptopion,
nipoaBétete SulokdpPouva Kat pnatpiomoleite To BeppopieTpo
1} T0 Kamak1 popdte mavta mupipaya ydvria.

+ Taxpnoponotovpeva yavtia Ynoipatog mpemet va mAnpouy Tig
anaitioelg Tov kavoviopou PSA (Katnyopia Il ¢ mpog T Beppuikn
npootaocia katd to mpétumo DIN-EN 407).

A Kivéuvog dnAnnpiacnc amé povoéeidio Tov dvpaxa!
« NPOEIAOMOIHEH: Mnv T xpnotpomoleite o€ KAeloTOUG Xwpoug!

Ewoaywyn

Mow xpnotonojoete v Ynotapid ¢ LANDMANN, diaBdote
TIPOOEKTIKA TIC mapoloeg odnyiec ouvappoldynong kat xpriong. Oa
SlAMOTWOETE OUVTOPA OTL N GUVAPUOAGYNON Kal O XEIPIOO YiveTal pe
am\d Kat e0koMo Tporo.

Evéedeypévn xprion

H ynotapid empémetal va Xpnolpomoteital amokAEWTIKA Kat povo yia
TV Tapackeur Tpoipwy mov Yivovtat. Mpémel va mpolvtal 0Aa doa
avagépovTat oTIC mapoloeg 0dnyieC.

Mévo yra 1Sk xprion!

Tevikéc 0dnyiec yia emtuyr cuvappoAéynon

@ MaPdote mpooekTika TI¢ 0dnyiec ouvappoldynong Kat akohouBriote
¢ umodeitelc aopaheiac. Opovtiote va Exete apketd xpovo yia T
ouvappohdynon. Anutovpyfote mponyoupévwe pia eminedn emodvela
Tepimou 800 £WC TPLWV TETPAYWVIKWV LETPWY. AQQIPETTE T OUOKEVR amd
n ouokevaoial O£pte KovTd oag Ta E§apTpaTa Kal Ta anapaitnta epyaheia.
NMpooélte: Xoite kahd Oheg g Pideg povo agol olokAnpooete
auvappoloynon. AlagopeTika evoExeTal va mapouctaoTody avemBupnTeC TAoELC.

0d8nyiec yia tnv acpali Aertovpyia Tne Wnotapidg

H Ynotaptd mpémet va tomoBeritat o¢ pia otabepr Kat aspai emgavela.
Mnv ™ Xpnotpomolgite o€ KAEWGTOUC XWPOUG, I} GE OTEYAGHEVOUC
Xwpoug. Xpnotporoleite povo aopaly ulikd mpooavappatog Katd To
npotumo EN 1860-3 (0mw¢ m.y. oteped mpooavappata LANDMANN). H
Pnotapid mpémetva BeppaiveTat Kal o KAUOLHO va MAPANEVEL TUPAKTWHEVO
TouNdyx10Tov yia 30 \emtd mpuv xpnotpomotnBei yia mpwtn popd.

Avappa kavong UAng

A MPOEIAONOIHZH yia eykavpara!

Katd to dvappa pe evlivn i owvonvevpa pmopei va mpokAnBouv
aveéheykreg pAOyeC. (¢ €K ToUTOU Ba mpémel va Ypnotpomolsite
aphapn mposavdappara mov mAnEoUV TIC AMAITIGEL TOU TPOTUNTOU
EN 1860-3.

1. Xpnowomoieite mototkd mpoidvta ¢ LANDMANN,  omwg
§ulokdpBouva LANDMANN, pmpikétec LANDMANN kai oteped
npooavdypata Ynotapidc LANDMANN.

2. Bdkte éva pépog Twv EuhokapBouvwy 1 TV PMPIKETWY 0TN AeKdvn
QWTIAC.

3. Avayte éva éwg 0o oTeped mpooavappata pe éva omipro.
AkoupmoTe Ta Mvw 010 OTPWHA amd EuhokdpBouva | PMPIKETEC
mou umdpyet non.

2% | JLANDMANN.

Xpnotomoteite yia Yoo povo SuhokdpBouva yia Ynotaplé 1
pmpIKETEC §UNoU yia Ynatapiég mou éxouy eheyxBei katd DIN EN 1860-2.

- TomoBetote 10 LAIKO yia PRiolpo povo 6tav n Kavown UMy éet

Kahu@Bei e éva oTpwpa oTayTNG.

Xpnotporoleite okeun Ynotaplag pe pakpiéq Aapéc avOektikes oG
vPnAéc Beppokpaaie.

Agnote TV Pnotapld va KpuKoeL TENEIWS TPV amd Tov kabaplopd.
MPOXOXH! Na va Pdkete gwud { va v avavdpete pn
xpnotponoleite  owvomveupa 1 Bevivn! Xpnotpomoteite yia o
Avappa pévo BonBntika péoa mou ivat COMPWVA HE TV EVPWGIKR

Tunoroinen yta fondntikd péoa avaphe¢ng (EN 1860-3)!

6.

Mn xpnotpomoteite moté vepd yia va ofrioete ta {ulokdpPouva.

KINAYNOX yia madid kat kavotkidia!
Moté pnv agrvete xwpic emipAedn Ty kavT Ynotapid.
MPOZOXH! Makpid amd naidid kat katotkidta!

AgrioTe T0 0TEPED MPooavappa va Kaiyetat yia 2 én 4 emtd. lepiote
0T ouvéxela otyd-otyd T Aekdvn pe SulokapBouva 1 PMPIKETEC.
NaBete umoyn ™ ywpntkétntal H péylom moodtnTa KdpBouvwy
€ivar 2,0 kg.

Metd am6 mep. 15 éwg 20 Aentd Ba dnpiovpynBei Nevkry otdytn mdvew
oTa kdpBouva. Autd onpaivel 6Tt éxouy MUPWGEL. AMWOTE OHOIOHOPYA,
pe katdMnho petalhiko pyaleio, Ta kdpBouva otn Aekdvn GWTIAC.

TomoBetnote T hadwpévn oxdpa Ynoipatog Ki apxioTe To Yrioipo.

KaBapiopdc/ @povrida

A MPOEIAOMOIHEH yia eykadparta!

AQROTE TV PNOTAPLA VA KPUGGEL TENEIWC TIPLV A6 TOV KaBAPIGHO.
Mn xpnoiponotcite moté vepo yia va ofiioete TV YPnotapid 6o
Kaigt akopn. MagopeTika 0a unooteite eykavpara.

la ™ Slatipnon ¢ wpaiag eudviong sival Guolka amapaitntog o
kaBaptopoc. Mn xpnotpomoteite uhika mou xapdouv.

1.

Ta Tov Kavoviko KaBaplopo emapkei €va mavi yia Ta mdta Kai vepo pe
KOWO amoppuTTaVTIKO MATWV.

Edv ta epayié onpeia éxouv AepwBei mohu, xpnotpomoujote éva
KaBaploTikd yla epaylé Tou epmopiou (kabaploTikd @olpPVWY).
AxohouBriote Ti¢ 0dnyieg Tou KataokevaoTr Tou kaaploTikoo.

KaBapiote ™ oxapa Ynoipatog pe amoppumavtiko mMATwV Kal
avogeidwto apouyydpt.

Ynodei€eic yia v mpoctacia tou mepiBdhovrog

& 81d6z0n ova anoppippata

Opovriote va umdpyel kaBapldTTa KATé Tov XEIPIOPd TG YnoTaptdg Kat
Katd v amoppuyn Twv umolemopevwy uhikav. NMetd{te ta uméhotma
oKoumidla povo o€ mpoPAemdpevoug kddoug amd pétalo 1y yia aghekta
UNIKA.

loxUouv ol Tomké Slatdgelg yia T 1abeon Twv amoppippdTwv.

Eyyonon

Avahappavoupe v eyyonon yla Ty Ynotapld yia m Sidpkea dvo
€10V amd TV nuepopnvia ayopds. H eyydnon KaAUmTEl KataokevaoTikd
ENATTOATA KAt ENATTWUATIKG E§ApTRaTa Kat KANUTITEL TNV QVTIKATAOTAON
AUTOV TWV pep@v. Ot damdveg yia petagopd, Tomobétnon, aviikatdotaon
@Bappévwy eEaptudtwv (Aekdvn pwTidg, oxdpa Ynoipatog) kathoumd dev
kahvmtovtat ané Ty eyyonon. Nave va ot e mepimtwon AavBaopévng
xprong - dievépyelag  autoPoulwv  petatpomav otV Ynotapid,
ave§aptiTwg €idoug.
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06@,“9 YKa3aHuA No TeXHUke 6e3onacHocTu

A ONMACHOCTb oxora!

« YbepuTech, 4To rpunb YCTaHOBNEH Ha POBHOM OTHECTOMKOM
0CHOBAHIM He 113 CTEKNa WN NNacTMAcCCI.

+  BHUMAHME! 3101 rpunb 0YeHb CUbHO HarpeBaetcs, NO3TOMy BO
BpeMA NPUTOTOBNEHNA €ro He CrieflyeT nepemelLarb!

« [lpu NpUroTOBNEHUM Ha rpune UK perynupoBKe AbIMOXOAA, a TakKe
MU UCNONb30BaHM PaKuraTend YIna BCeraa Haesaiite pykasuLipl
INA rpuna.

« [lpu npuroToBAEHNN NULLK, PErYNUPOBKe AbIMOXOAA,

YKNazKe ApeBecHoro yrs, Ncnonb3oBaHUM TepMoMeTpa
NN KPbILUKI BCErAa HaZieBaiATe pyKaBuLbl ANA rpuna.

+ lcnonb3yemble pyKaBuLbl AnA FPUNA AOMKHbI COOTBETCTBOBATH
TpeboBaHuAM cTaHaapta PSA (kateropu |l B yacTin 3awuTbl o1
TennoBbIx Bo3aeiicTauiA, Hanpumep, DIN-EN 407).

A OMACHOCTb OnacHocTb 0TpaBReHNA yrapHbIM rasom!
+  He nonb3yiitech ycTpoitCTBOM B 3aKpbITbIX NOMeLLeHUAX!

Mpeauncnosue

Mpexpe uem Havatb 3Kkcnnyaraumo rpuna LANDMANN, noxanyiicta,
BHVIMATENIbHO NPOYTHTE HACTOALLEe PYKOBOACTBO MO MOHTXY U IKCNAyaTaLui.
Bbl cpasy e ybeauTech B ToM, uTo Cobupatb Npubop U pabotaTb ¢ HUM Nerko
umpocro.

Acnonb3oBanue no HasHaueHuio

Tpunb  [OMKEH UCNONb30BATHCA TOABKO ANA  MpUroToBexua 6niop,
gonyckatowwux 06paboTky Ha rpune. pu 3T0M Heobxoaumo CefoBaTh Bem
YKa3aHUAM aHHOI UHCTPYKLNM.

TonbKo AnA NMYHOro NoNb30BaHuA!

06uime yka3aHus A yCNewHoro MoHTama

BHUMaTENbHO 03HAKOMBTECH C PYKOBOACTBOM M0 MOHTaXy M NpUHMMAiiTe B0
BHUMAHWE YKa3aHUA MO TexHWKe 6e30MacHOCTH. 3anaciTech AOCTaTOYHBIM
KONUYECTBOM BPEMEHU [NA OCYWECTBNEHUA MoHTaxa. lleped Hauanom
MOHTXA OpraHu3yiiTe POBHYIO MIOWAAKY PasMEPOM OKONO ABYX-TPEX
KBaApaTHbIX MeTpOB. W13Bnekute npubop u3 ynakoku! Pasmectute petant u
HE06XOBUMbIit UHCTPYMEHT B Npefenax AOCAraemMocTu.

06paTTe BHUMaHVe: Bee pe3b6oBble COBAMHEHIA CIeAyeT 3aTATVBATb TONbKO
NoCNe 3aBeplieHUs MOHTaXA. MHaue B KOHCTPYKUMU MOTYT BO3HUKHYTb
HEXENATENIbHbIE HAMPSKEHNS.

Yka3aHusa no 6esonacHoi JKcnnyatauuu rpuna

Tpunb Heo6X0MMO YCTaHABNMBATb Ha YCTOIYBOIE 1 Ge30nacHoii NoBepXHOCTHL.
He npumeHsiiTe yCTPOiCTBO B 3aKPbITbIX MOMELIEHUAX UMM Ha
nnowaakax ¢ Haecom. lcnonb3yiite Tonbko Ge3onmacHble cpeacTBa
po3xwra, oTBevatoluye TpeboBanuam ctargapta EN 1860-3 LANDMANN). Tpunb
CNIeByeT pa3Keub i MPOKANUTb Ha MPOTAXEHUN He MeHee 30 MUHYT, el OH
1ICNONb3yeTCA B NepBblii pas.

Po3xur Tonnuea

A OMACHOCTb oxora!

Mpu po3xure cucnonb3oBaHuem 6eH3MHa UAN CIMPTA BO3MOXKHO
HeKOHTponupyemoe oGpa3oBaHue Tennotbl  BCNepCTBUE

BCMbIWKY. M03TOMy CnefyeT ucnonb3oBaTb ToNbko GesonacHoe
TONNUBO, Hanpumep, CPeAcTBa ANA PO3KUra, OTBeyawolye
TpeboBaHuam ctanpapra EN 1860-3.

1. Tlonb3yiitecb opuruxanbHoii npopykumeii npousgogctea LANDMANN,
Hanpumep, apeseckbiM yrnem LANDMANN, 6pukeramu LANDMANN u
TBepAbIM cpeacTBom And poxura LANDMANN.

2. (o3paiire B yronbHOM Ta3y C0ii APEBECHOT0 YINA UM BpuKeTa.

3. 3arute CUYKOI OAMH UM 1B KyuKa TBEPAOTO CPEACTBA ANA PO3XKUTa.
MonouTe 1X Ha ye UMeloLLicA Cnoil ApeBECHOr YrA unv bpukeTa.

« [LnA NpUroToBNEHYs Ha rpinie UCMoNb3yiiTe TONbKO
ZiPEBECHbIiA Yronb W 6PUKETbI U3 APeBECHOrO YA AN
rpuna, npoluezLume ucnbitanma cornacko DIN EN 1860-2.
YknagbiBatb NPOZYKTbI Ha FpWiib TOMbKO, KOTAA YIIM MOKPbITbI COEM nenria.
« lcnonb3yitte npubopbl ANA TPUNA C AIMHHBIMM, KapOCTOMKAMM
pyKOATKaMM.
Mpexxpe Yem HauMHaTb OUNCTKY TPUNA, JaiiTe eMy NOAHOCTBIO OCTHITb.
+ OCTOPOMHO! He ncnonb3yitte Ana (MOBTOPHOr0) po3xura cnupt
unu 6eH3un! cnonb3yiite cpeaicTBa ANA PO3KIATA, COOTBETCTBYHOLLME
eponeiickomy ctaHgapty (EN 1860-3)!
« HuKorpa He ncnonb3yiite BOAY ANA ralleHA ApeBeCHOro yrna.

AOHACHO(TI: ANA feTeil U AOMALLHUX XUBOTHbIX!

+ HuKorpa He ocTaBnaiite ropaumii rpunb 6e3 npucmotpa.

« BHUMAHME! He ponyckaiite KoHTakta ¢ npubopom pneteit u
[TIOMALLHUX XXMBOTHBIX!

4. Jlaitte cpeAcTBy ANA PO3XKUra NporopeTb B TeueHue 2-4 MUHYT.
3atem Me/ineHHO 3an0aHUTe TOMIMBHbIIA Ta3 APeBeCHbIM yriem uiu
6puketom. YuuTbiBaiite o6bem Tasal MakcumanbHoe Konuuecteo
JApesecHoro yrns - 2,0 Kr.

Yepe3 15-20 MuHyT Ha ropsliem Tonnuse nokaxerca Genaa 3oma. 1o
03HAYaer, Y10 I0CTUTHYTO ONTUMANIbHOR COCTOAHNE [NA NPUTOTOBAEHNA
Ha rpune. lpu nomowM MOAXOAALLEr0 METANNMUYeckoro UHCTPyMeHTa
PaBHOMEPHO pacnpezenuTe TONIUBO B Tasy.

6. YctaHosute (Ma3aHHylo XUPOM pELUeTKY Ana rpung u HauwHaitte
NpuUroToBIEeHue.

Quucrka/ yxon

A OMACHOCTb oxora!

Mpexpie yem HauMHATb OYUCTKY TPUNA, AaiiTe €My NONHOCTBIO OCTbITH.
Hukorpa He nonb3yiitecb BOAOI ANA OXNAaMAIEHUA PacKaneHHoro
rpuns. B npoTuBHOM cnyyae BO3MOMXHbI 0KOTY 1 OLINAPUBAHMS.

[1n% NoAAepaHHA AKKYPATHOTO BLfA, Pa3yMeeTCA, HeoBX0MMO Nepoguyeckit
YUCTUTL YCTPOVCTBO. He npumensiite abpasuBHble YNCTALIME CPEACTBa.

1. 1nA 06bIYHOA OYMCTKM AOCTATOYHO WCMONb30BaTb BETOLb U Body o
(TaHAAPTHBIM YUCTALLUM CPeaCTBOM.

2. ECw Ha SManupoBaHHbIX AeTansx MMeoTca 60nee CunbHble 3arpA3HEHNs,
T0 MOXHO NPUMEHHTD 00bIYHOE CPEACTBO ANA YMCTKIN SMan (CPeacTBo
InA  unctkn - pyxook). Cobniopaiite  ykasaHua  npou3soguTens
IICNONb3yeMOro CPeaCTBa.

3. [pousBogute OUMCTKY PEWETKM ANA TPUAA C MOMOLLbIO MOKLLEro
CPeACTBA U UCTALLEI MOZYLIEUKI U3 HepaBetoLLieii NPOBOMOKI.

Konoruyeckite ykasaHua U peKOMEHAALNM N0 yTHAU3ALM

06patuaiiTe BHUMaHue Ha YnCToTy 1 Ge30MacHoCTb MU SKCNAYaTaLMM TPUAA U
NP YTUNM3aLNy OTXOBOB. YTUNU3aLM0 OTXOZOB MPOZYKTOB TOPEHUS CriepyeT
OCYLUECTBAATD MCKMIOYNTENbHO B CMIELMANbHBIX MKOCTAX M3 MeTanna wim
Heropiouyix Marepuanos.

JleiicTBYtOT MeCTHble NPEANUCaHNA NO YTUN3ALMM.

lapanTua

Hawa rapaHTua Ha [aHHblii Tpunb [eiCTBYeT B TeueHue ABYX NeT 0 AHA
NpoAaxXi. [apaHTUs PacnpoCTpaHAETCA Ha NPOM3BOACTBEHHbIE AEEKTbI U Ha
HeuCrpaBHble JeTanu; OHa BKMIOYAeT B Ce0A 3ameHy Takwx AeTaneit. Vpepxki
110 AOCTaBKE, MOHTaXY It 3aMeHe PacxoAHbIX YacTedi (TONAUBHbIA Ta3, pelueTka
TPUNA) 1 UHbE PAcXoAbl He ABNAIOTCA MPEAMETOM HACTOALE rapaHTuu.
[apaHTUA NpeKpaLuaer cBoe AeicTBUE B CNyyae HEMPaBUbHOMO 0OPaLLEHIs ¢
YCTPOVICTBOM WM e TPH OCYLLECTBIEHUM NIH0ObIX AMOBOMbHbIX 3MeHeHMil
YCTPOiCTBa.
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@ Almennar dryqgisleidbeiningar
A HATTA a brunasarum!

Tryggio ad grillio standi 4 jofnu og eldtraustu undlrlagl sem hvorki er Gr gleri né plasti.
« ATHUGID! petta grilltzeki verdur mjog heitt og ma ekki feera medan & notkun stendur.
« Notid avallt grillhanska vid grillun, vid stillingu loftopanna og vid notkun kolastartara.

Notid avallt grillhanska vid grillun matvala, stillingu loftopanna, pegar kolum er bett  grillid og vid medhondlun & hitamaelinum eda lokinu.
«  Grillhanskar verda ad vera i samrami vid reglugerd um persénuhlifar (Flokkur Il vardandi hitavom, t.d. DIN-EN 407).

Notid eingongu vidarkol eda vidarkolakdggla sem hafa verid profadir samkveemt DIN EN 1860-2 vid grillun.

Setjid ekki matinn 4 grillid fyrr en eldsneytid er pakid dsku.
« Notid grillahdld med Iongum og hitapolnum handféngum.
Leyfid grillinu ad kdlna alveg ddur en pad er hreinsad.

ATHUGID! Notid ekki spritt eda bensin til ad kveikja upp eda til ad kveikja aftur upp f grillinu! Notid eingdngu kveikiefni sem eru i samraemi vid

EN 1860-3!
Notid aldrei vatn til ad slokkva & vidarkolum.

A ATHUGID: Haetta a kolsyringseitrun!
= Notist ekki i lokudum rymum!

Formali

Lesid pessar samsetningar- og notkunarleidbeiningar vandlega ddur en
LANDMANN-grillid er tekid i notkun. Flj6tt mun koma i Ijs ad uppsetning
og notkun er einfold.

Rétt notkun

betta grill skal einungis nota til ad grilla matvaeli. Fara verdur eftir 6llum
fyrirmaelum i pessum leidbeiningum.
Adeins etlad il einkanota!

Almennar upplysingar um rétta samsetninqu

Lesid  samsetningarleidbeiningarnar  vandlega og  farid  eftir
oryggisleidbeiningum. Gefa skal sér nagan tima til ad setja bunadinn
saman. Utbiid fyrst vinnusvaedi 4 jofnum fleti sem er teir til prir
fermetrar ad staerd. Fjarlegid umbadimar af taekinu! Komid o6llum
samsetningarhlutum og naudsynlegum verkfaerum fyrir innan seilingar.
Vinsamlegast athugid: Herdid ekki skrifadar festingar fyrr en
samsetningu er ad fullu lokid. AG 6drum kosti er heetta 4 ad daskileg
spenna myndist.

Leidbeiningar fyrir rugga notkun grilltaekisins

Fyrir notkun skal koma grillinu fyrir & 6ruggu og jéfnu undirlagi.

Fyrir fyrstu notkun verdur ad hita upp i grillinu og eldsneytid brenna
i a0 minnsta kosti 30 min. Grillid verdur ad standa stodugt 4 eldtraustu
undirlagi d medan & notkun stendur. Ekki ma nota grillid i lokudu rymi
eda undir paki. Notid eingongu httulaus kveikiefni sem samramast EN
1860 - 3 (d bord vio LANDMANN-uppkveikikubba).

Kveikt upp i eldsneyti

A HATTA & brunasarum!

Ef kveikt er upp med bensini eda spritti getur pad fudrad upp
og valdid ostjornlegri hitamyndun. Notid eingongu hattulaus
kveikiefni a bord vid uppkveikikubba, i samraemi vid EN 1860 - 3.

1. Notid gaedavorur fra LANDMANN, eins og LANDMANN vidarkol,
LANDMANN brikettur og LANDMANN uppkveikikubba.

2. Setjid eitt lag af vidarkolum eda kolakdgglum i eldskalina (12).

3. Kveikio i einum til tveimur uppkveikikubbum med eldspytu. Leggid
bé svo ofan 4 lagid af vidarkolum eda kolakdgglunum sem byiid er ad
rada upp.

Latio uppkveikikubbana brenna i 2 til 4 mindtur. Fyllid pvi naest

26 | QS LANDMANN.
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A HATTULEGT fyrir born og heimilisdyr!
+ Léti0 ekki born eda hisdyr vera i grennd vid heitt grill &n eftirlits.
ATHUGID! Haldid bornum og heimilisdyrum i 6ruggri fjarlaego!

eldskdlina (12) smam saman af vidarkolum eda kolakdgglum. Gefid
gaum ad hamarkshledslu (2,0 kg)!

5. FEftir u.p.b. 15 til 20 mindtur myndast hvit aska & brennsluefninu. ba
er gl6din eins og best verdur & kosid. Dreifid brennsluefninu jafnt t i
eldskalinni (12) med videigandi malmtoli.

6. Komid smurdu grillgrindinni fyrir og hefjist handa vid ad grilla.

Hreinsun og umhirda

A HATTA & brunasarum!

Leyfid grillinu ad kéIna alveg adur en pad er hreinsad. Notid aldrei
vatn til ad slokkva i heitu grillinu. Pad getur valdid brunasarum!
Til ad vidhalda fallequ dtliti taekisins parf audvitad ad hreinsa pad reglulega.
Ekki skal nota raestiefni.

1. Vid venjuleg prif naegir ad nota tusku og vatn med upppvottalegi.

2. Ef emalerudu hlutamir eru mjog ohreinir skal nota venjulegan
ofnahreinsi. Farid eftir notkunarleidbeiningum fré framleidanda
hreinsiefnisins.

3. Hreinsio grillgrindina med upppvottalegi og rydfrium hreinsiptida.
Umhverfisabendingar og forgun

Hafa skal prifnad i huga vio notkun & grillinu og vid losun tirgangsefna.
Komid drgangi fyrir i par til atludum ilatum Gr malmi eda eldfostum efnum.
Fara skal eftir gildandi reglum um forgun Grgangs.

Abyrgd

Grillid er i abyrgd hja okkur i tvd 4r frd kaupdegi. Abyrgdin ner yfir
framleidslugalla og gallada hluti med peim heetti ad skipt er um vidkomandi
hluti. Kostnadur fyrir flutning, uppsetningu, endurnyjun slitinna fhluta
(eldskal, grillgrind) og fleira er ekki innifalinn i abyrgdinni. Abyrgdin naer
ekki til vandkvaeda sem stafa af rangri medferd eda breytinga 4 grillinu af
ollu tagi sem notendur taekisins hafa sjélfir framkvaemt.
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@ lidised ohutusjuhised
A HOIATUS péletusohu eest!

Jdlgige, et grill asuks tasasel ja tulekindlal aluspmnal mis ei tohi olla klaasist ega plastist.
+ TAHELEPANU! Grillseade Iaheb kuumaks ning seda ei tohi kasutamise ajal liigutada!
« Kandke grillimise ja 6hutusavade reguleerimise, samuti siiitekorstna kasutamisel tuleb alati kanda grillimiskindaid.
Toitude valmistamisel, 6huavade requleerimisel, puusiisi lisamisel ning termomeetri vdi kaane kasitsemisel tuleb alati kanda grillimiskindaid.
«  Grillimiskindad peavad vastama isikukaitsevahendite maaruses satestatud nduetele (kuumuskaitse Il kategooria, nt DIN-EN 407).
Kasutage grillimiseks ainult grillimiseks moeldud puusiitt voi puusoebriketti, mida on kontrollitud kooskdlas standardiga DIN EN 1860-2
Asetage grillitav toit peale alles siis, kui kiittematerjal on kaetud tuhakihiga.
+  Kasutage pikkade kuumakindlate pidemetega grillimistange ja muid vahendeid.

Laske grillil enne puhastamist taielikult maha jahtuda.

TAHELEPANU! Mitte kasutada siiiitamiseks voi uuesti siiiitamiseks piiritust véi bensiini! Siiiitamiseks kasutada iiksnes standardile EN 1860-3

vastavaid siiiitevahendeid!
Arge kasutage puusde kustutamiseks kunagi vett.

ATKHELEPANU! Vingugaasimiirgituse oht!
Mitte kasutada kinnistes ruumides!

Eessona

Enne LANDMANN:i grilli kasutuselevottu tuleb paigaldus- ja kasutusjuhend
tdhelepanelikult Iabi lugeda. Markate, et iilespanek ja kasutamine on
lihtne.

Sihiparane kasutamine

Grilli tohib kasutada ainult grillitud toitude valmistamiseks ja kinni tuleb
pidada selle juhendi kdikidest nduetest. Jargida tuleb kdiki selle juhendi
noudeid.

Ainult isiklikuks kasutamiseks!

ildised paigaldusjuhised

Enne esmakordset kasutamist lugege paigaldusjuhend tahelepanelikult
&b ja jargige ohutusjuhiseid. Votke kokkupanekuks piisavalt aega. Looge
endale enne kahe- kuni kolmeruutmeetrine tasane t6dpind. Votke seade
pakendist! Pange osad ja todriistad kaeulatusse valmis.

Palun arvestage jargmisega: keerake kdik kruvid kinni alles parast
paigalduse |dpetamist. Muidu voivad tekkida soovimatud pinged.

Markused grillseadme ohutuks kasutamiseks

Enne kasutamist tuleb grill panna stabiilsele ja tasasele aluspinnale.

Enne esimest kasutamist tuleb grill kuumutada ning kiittematerjal
peab vahemalt 30 minutit hodguma. Grill peab kasutamise ajal seisma
stabiilselt tulekindlal aluspinnal. Mitte kasutada kinnistes ruumides
ega katusega alal. Kasutage ainult ohutuid siiiitevahendeid, mis
vastavad standardile EN 1860-3 (nt LANDMANN;i tahke siiiitevahend).

Kiittematerjali siiiitamine

A HOIATUS péletusohu eest!

Bensiini voi piiritusega siiiitamisel voib plahvatuse tottu tekkida
kontrollimatu kuumus. Kasutage ainult ohutuid kiittematerjale,
mis vastavad standardile EN 1860-3, nt tahkeid siiiitevahendeid.

1. Kasutage LANDMANNi kvaliteettooteid, nt LANDMANNi puusiisi,
LANDMANNi brikett ja LANDMANNi tahke siiiitevahend.

2. Asetage soekorvi (12) pohja osa puusoest voi briketist.

3. Siiiidake tikuga iiks kuni kaks tahket siiiitevahendit. Asetage need
puusde- vdi briketikihile.

4. Laske tahkel siiiitevahendil 2 kuni 4 minutit poleda. Seejérel lisage
soekorvi (12) aeglaselt pu (2,0 kg)!

@

A OHT lastele ja koduloomadele!
«  Arge jatke kuuma grilli mitte kunagi jérelevalveta.
- TAHELEPANU! Hoidke lapsed ja koduloomad eemal!

5. Umbes 15 kuni 20 minuti parast tekib kiittematerjalile valge tuhakiht.
Optimaalne hodgumisolek on saavutatud. Jaotage kiittematerjal
sobiva metallist todriistaga iihtlaselt soekorvis (12).

6. Pange kohale dlitatud grillrest ja alustage grillimist.

Puhastamine/hooldus

A HOIATUS péletusohu eest!

Laske grillil enne puhastamist tiielikult maha jahtuda. Arge
kasutage kuuma grilli kustutamiseks kunagi vett. See voib
pohjustada poletusi!

Kauni valimuse sailitamiseks tuleb grilli aeg-ajalt puhastada. Arge
kasutage kiitirimisvahendeid.

1. Normaalseks puhastamiseks piisab pesulapist ja veest ning tavalisest
ndudepesuvahendist.

2. Kui emailitud osad on tugevamini maérdunud, kasutage tavalist
emailipuhastusvahendit (ahjupuhastusvahend). Jargige kasutatava
vahendi tootja juhiseid.

3. Puhastage  grillrest
puhastuskdsnaga.

Keskkonnajuhised ja jadtmekitlusnouded

noudepesuvahendi  ja  roostevaba

Hoidke grilli kasutamisel ja jédtmete korvaldamisel puhtust. Visake
grillijadtmed ainult selleks ette nahtud metallist voi mittesittivast
materjalistanumatesse

Garantii

Alates ostukuupdevast kehtib grillil kahe aasta jooksul meiepoolne
garantii. Garantii holmab togtlemisvigu ja defektseid koostisosasid; ta
tagab nende koostisosade valjavahetamise. Transpordikulud, montaaz,
kulunud osade (soekorv, grillrest) asendamine ja muu garantii alla ei
kuulu. Garantii kaotab grilli valel kéitlemisel ja iikskdik milliste omavoliliste
muudatuste tegemisel kehtivuse.
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@ Visparigi droSibas noradijumi
A UZMANIETIES no apdegumiem!

- Parliecinieties, vai grils ir novietots uz lidzenas un ugunsdro3as virsmas, kas nav izgatavota no stikla vai plastmasas.
UZMANIBU! Si grilésanas iekarta klust karsta un izmantoSanas laika to nedrikst parvietot!
Grilgjot un pielagojot ventilaciju, ka ari darbojoties ar atklatu liesmu, vienmeér valkajiet griléSanas cimdus.
«  Gatavojot édienu, pielagojot ventilésanu vai pievienojot kokogles, rikojoties ar termometru vai parsegu, vienmér valkajiet grila cimdus.
Grilesanas cimdiem jaatbilst PSA noteikumiem (Il kategorija attieciba uz siltuma aizsardzibu, pieméram, DIN-EN 407).
Grilesanai izmantojiet tikai grila kokogles vai grila kokoglu briketes, kas parbauditas saskana ar standartu DIN EN 1860-2
« Uzlieciet griléjamos produktus tikai tad, kad kurinamais ir parklajies ar pelnu kartinu!

lzmantojiet grila piederumus ar gariem, karstumizturigiem rokturiem.

Pirms tirianas laujiet grilam pilniba atdzist.

« UZMANIBU! Lai iekurinatu vai no jauna aizdedzinatu ogles, neizmantojiet spirtu vai benzinu! lzmantojiet tikai aizdedzes paliglidzeklus saskana

ar standartu EN 1860-3!
Kokoglu nodzésanai neizmantojiet adeni.

AUZMAN?BU: saindésanas risks ar oglekla monoksidu.
+ Neizmantojiet slégtas telpas!

Prieksvards

Pirms sakat LANDMANN grila lietosanu, lidzu, rapigi izlasiet So
uzstadisanas un lietosanas instrukciju. Ka jau redzat, uzbave un lietosana
ir viegla un vienkarsa.

Noteikumiem atbilstosa lietosana

Grilu drikst izmantot tikai griléjamu édienu pagatavosanai. Turklat jaievéro
visi $is instrukcijas noradijumi.

Tikai personigam lietojumam!

Visparéji noradijumi veiksmigai uzstadisanai

Ludzu, rupigi izlasiet uzstadisanas instrukciju un ievérojiet drosibas
noradijumus. Atrodiet pietiekami daudz laika saliksanai. Vispirms
sagatavojiet lidzenu darba vietu divu lidz tris kvadratmetru platiba.
Iznemiet ierici no iepakojuma! Novietojiet detalas un nepiecieSamos
instrumentus pa rokai.

Ladzu, ievérojiet: pievelciet visus skrivsavienojumus ciesak tikai
péc montazas pabeigsanas. Pretéja gadijuma var rasties nevajadzigs
spriegums.

Noradijumi grilésanas iekartas drosai lietosanai

Pirms lietosanas grils janovieto uz drosas un lidzenas virsmas.

Pirms pirmas lietosanas grils ir jauzilda; degvielai vajadzétu uzsilt
vismaz 30 mindtes. Grilam izmantosanas laika jastav stabili uz stingras un
ugunsdrosas pamatnes. Neizmantojiet slégtas telpas vai parsegtas
platibas. Izmantojiet tikai drous aizdedzinasanas lidzeklus saskana ar
standartu EN 1860-3 (piem., LANDMANN cietos degmaterialus).

Kurinama aizdedzinasana

A UZMANIETIES no apdegumiem!

Aizdedzinot kurinamo ar benzinu vai spirtu, uzliesmosanas déel
var veidoties nekontroléjams karstums. Izmantojiet tikai drosus
kurinamos materialus, ka, pieméram, cietos degmaterialus,
saskana ar standartu EN 1860-3.

1. Izmantojiet LANDMANN kvalitativos izstradajumus, ka, pieméram,
LANDMANN  kokogles, LANDMANN briketes un LANDMANN cietos
degmaterialus.

2. lzklajiet dalu kokoglu vai brikeSu kurinama trauka (12).

3. Aizdedziniet vienu vai divus cieta degmateriala gabalus ar sérkocinu.
Uzlieciet tos uz izveidota kokoglu jeb brikesu slana.
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A BRIESMAS bérniem un majdzivniekiem!
«  Nekad neatstajiet karstu grilu bez uzraudzibas.
« UZMANIBU! Nelaidiet tuvuma bérnus un majdzivniekus!

4. laujiet cietajam degmaterialam degt 2 lidz 4 mindtes. Péc tam
kurinama trauku (12) Iénam piepildiet ar kokoglém vai briketém.
Nemiet véra maksimalo nestspéju (2,0 kg)!

5. Pécapm. 15 lidz 20 minitém uz degosa materiala paradas balti pelni.
Tad ir sasniegts optimalais karstums. lzmantojot piemérotu metala
instrumentu, sadaliet degoso materialu vienmérigi pa kurinama
trauku (12).

6. lekariniet ietaukotas grila restes un saciet grilét.

TiriSana / kopsana

A UZMANIETIES no apdegumiem!

Pirms tiriSanas laujiet grilam pilniba atdzist. Grila dzéSanai
nekad neizmantojiet udeni. Tas var izraisit apdegumus vai
applaucésanos!

Lai uzturétu tikamu izskatu, ik pa laikam, protams, nepiecieSsama tirisana.
Neizmantojiet abrazivus lidzeklus.

1. Normalai tiridanai pietiek ar lupatipu un deni, kam piemaisits
tirdznieciba pieejams mazgasanas lidzeklis.

2. Ja emaljétas dalas ir loti netiras, izmantojiet tirdznieciba pieejamu
emaljas tiriSanas lidzekli (cepeSkrasnu tiriSanas lidzekli). leverojiet
izmantota lidzek|a razotaja noradijumus.

3. Grilarestes tiriet ar mazgasanas lidzekli un neriséjosu sakli.

Noradijumi par vides aizsardzibu & utilizacijas pasakumi

levérojiet tiribu, rikojoties ar grilu un izmetot atkritumos parpalikumus.
Parliecinieties, ka atkritumus savacat tikai tiem paredzétas tvertnés no
metala vai no nedegosa materiala.

Spéka ir viet&jie noteikumi par utilizaciju.

Garantija

Més nodrosinam grilam divu gadu garantiju kop3 ta iegades datuma.
Garantija ietilpst apstrades trakumi un defektas dalas; ta attiecas uz o
dalu apmainu. NodiluSo dalu (kurinama trauks, grila restes) piegades,
montaZas, apmainas un citas izmaksas neietilpst garantija. Garantija zid
nepareizas lietoSanas gadijuma un tad, ja grilam veiktas jebkada veida
pasrocigas izmainas.
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@ Bendrieji saugos reikalavimai
A JSPEJIMAS dél nudegimo!

«  Atkreipkite démesj j tai, kad grilis stovéty ant lygaus ir ugniai atsparaus pavirsiaus, kuris nebty stiklinis arba plastikinis.

DEMESIO! Sis grilis labai jkaista ir eksploatuojant jo negalima judinti!

Kepdami ant grilio, nustatydami védinimo angas ir naudodami uzdegimo kaminus, visada mavékite grilio pirstines.
+ RuoSdami patiekalus, nustatydami oro angas, papildomai jdédami medzio angliy ir naudodami termometra ar dangtj, visada mavekite griliui skirtas

pirstines.

« Griliui skirtos pirstinés turi buti specifikuotos pagal asmeniniy apsauginiy priemoniy reglamenta (Il apsaugos nuo karscio kategorija, pvz., DIN-EN 407).
« Norédami kepti ant grilio, naudokite tik griliui skirtas medzio anglis arba medzio angliy briketus, iSbandytus pagal DIN EN 1860-2.
« Keptina ant grilio gaminj dékite tik tada, kai kuras bus padengtas peleny sluoksniu.

Naudokite grilio jrankius su ilgomis, kar3ciui atspariomis rankenomis.

«  Prie$ valydami leiskite griliui visiskai atvesti.

DEMESIO! Norédami uzdegti arba uzdegti pakartotinai nenaudokite spirito arba benzino! Naudokite tik pagalbines uzdegimo priemones pagal EN 1860-3!

Medzio anglims gesinti niekada nenaudokite vandens.

A DEMESIO: pavojus apsinuodyti anglies monoksidu!
Nenaudokite uzdarose patalpose!

Pratarmé

Prie$ pradédami naudoti LANDMANN grilj, atidZiai perskaitykite Sia
montavimo ir eksploatavimo instrukcija. Greitai pastebésite: surinkti ir
naudoti yra lengva bei paprasta.

Naudojimas pagal paskirtj

Grilis skirtas tik maisto produktams kepti ant groteliy. Tuo mety batina
laikytis visy Sioje instrukcijoje pateikty nurodymy.
Tik privaciam naudojimuil

Bendrosios sékmingo montavimo nuorodos

AtidZiai perskaitykite 3ia montavimo instrukcija ir laikykités saugos
nuorody. Pasilikite pakankamai laiko surinkti. I$ pradziy pasirapinkite lygiu
mazdaug dviejy trijy kvadratiniy metry pastatymo pavirsiumi. ISimkite
jrentinj i$ pakuotés! Pasidékite dalis ir reikalingus jrankius netoliese.
Atkreipkite démesj: baige montuoti, i$ pradZiy tvirtai priverzkite visas
varztines jungtis. Kitaip galimas nepageidaujamas jtempis.

Saugaus grilio eksploatavimo nuorodos

Pries naudodami pastatykite grilj ant saugaus, lygaus pagrindo.

Pries pirma karta naudojant grilj reikia jkaitinti ir palikti kura rusenti
bent 30 min. Eksploatuojant grilis turi stabiliai stovéti ant ugniai atsparaus
pagrindo. Nenaudokite uzdarose patalpose arba plotuose su stogu.
Naudokite tik nepavojingas uzdegimo priemones pagal EN 1860-3 (pvz.,
LANDMANN jdegtukus).

Kuro uzdegimas

A |SPEJIMAS dél nudegimo!

Uzdegant benzinu arba spiritu, dél deflagracijos gali nevaldomai
susidaryti karstis. Naudokite tik nepavojingas uzdegimo
medziagas, pvz., jdegtukus, pagal EN 1860-3.

1. Naudokite kokybiskus LANDMANN gaminius, pvz., LANDMANN medzio
anglis, LANDMANN briketus ir LANDMANN jdegtukus.

2. Atskirkite dalj medzio angliy arba brikety j ugnies dubenj (12).

3. Degtuku uZdekite nuo vieno iki dviejy jdegtuky. Padékite juos ant
esamo medzio angliy arba brikety sluoksnio.

4. Palikite jdegtukus 2—4 minutes degti. Po to j ugnies duben;j (12) létai
pripildykite medzio angliy arba brikety. Atsizvelkite j maksimaly
pripildymo kiekj (2,0 kg)!

@

A PAVOJUS vaikams ir naminiams gyviinams!
«  Niekada nepalikite karsto grilio be prieZidros.
« DEMESIO! Pasiripinkite, kad vaikai ir naminiai gyviinai biity atokiau!

5. Mazdaug po 15-20 minuciy ant degimo produkty pasirodys balti
pelenai. Pasiektas optimalus rusenimas. Tolygiai paskirstykite degimo
produktus tinkamu metaliniu jrankiu ugnies dubenyje (12).

6. Uzkabinkite suteptas grilio groteles ir pradékite kepti.
Valymas / priefiiira

A |SPEJIMAS dél nudegimo!

Pries valydami leiskite griliui visiSkai atvesti. KarStam griliui
gesinti niekada nenaudokite vandens. Dél to gali nudegti arba
nusiplikyti!

Norint iSlaikyti grazia iSvaizda, retkarciais grilj reikia iSvalyti. Nenaudokite
Sveiciamujy priemoniy.

1. Norint normaliai iSvalyti, pakanka Sluostés ir vandens su jprastu
plovikliu.

2. Jei emaliuotos dalys uZterStos stipriau, naudokite jprasta emalio
valiklj (orkaiciy valiklj). Laikykités naudojamos priemonés gamintojo
nurodymy.

3. Ivalykite grilio groteles plovimo priemone ir neridijancia valymo
kempinéle.

Aplinkosaugos nurodymai ir utilizavimo priemonés

Naudodami grilj ir utilizuodami likucius, atkreipkite démesj j 3vara.
Kruopsciai utilizuokite likucius tik j tam skirtas talpyklas i$ metalo arba
nedegiy medziagy.

Galiojo vietos utilizavimo nuostatos.

Garantija

Siam griliui taikoma dviejy mety garantija nuo jsigijimo datos. Garantija
taikoma gamykliniams defektams ir gendancioms dalims. Aptikus
defektus Sias dalis leidZiama pakeisti. Garantija nepadengia susidévéjusiy
bei kity daliy (ugnies dubens, grilio groteles) transportavimo, surinkimo ir
pakeitimo islaidy. Netinkamai naudojant ir atlikus bet kokius savavaliskus
grilio pakeitimus, garantija tampa negaliojanti.
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LANDMANN® Germany GmbH
Am Heisterbusch 1 - 19258 Gallin - Deutschland
Tel: +49 40 67573 190
E-mail: service@landmann.de
Website: https://landmann.de

®
LANDMANN® Ltd.
Unit 6 - Blackstone Road
Stukeley Meadows Huntingdon - PE29 6EF - United Kingdom
Tel: +44 14 80 42 17 20
E-mail: sales@landmann.co.uk
Website: https://landmann.com/uk

W
LANDMANN® Germany GmbH
Bureau Commercial France
Tel: +33 164 69 12 14
E-mail: receptionfrance@landmann.de
Website: https://landmann.com/fr

@ &®
LANDMANN® Polska Sp. z 0.0.
ul. Kuziennicza 13b - PL-59-400 Jawor - Polska
Tel: +48 76 870 24 61
E-mail: landmann@landmann.pl
Website: www.landmann.pl
(D) ® @
LANDMANN® Hungaria Kft.
Almaskert utca 4. - H-2220 Vecsés - Hungary
Tel +36 29 55 50 70
E-mail: infohun@landmann.de
Website: www.landmann.hu

Outdoor Living Products (Pty) Ltd
7th Floor, Mandela Rhodes Place
Corner of Wale and Burg Street
Cape Town
8000
South Africa
Tel: +27 21 410 8708
E-Mail: aspinall@landmann.de
Website: www.landmann.com/za
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